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NOTRE PHILOSOPHIE LA NOSTRA FILOSOFIA

C’est avec grand plaisir que nous vous adressons la nouvelle édition de notre catalogue de vins et spiritueux. 
Notre philosophie reste toujours la même : marquer  la différence entre la grande distribution et la 
gastronomie et assurer un lien direct entre producteur et consommateur.
C’est pourquoi ce catalogue est destiné à vous les professionnels de la restauration.

Toujours soucieux de vous offrir le meilleur service possible, nous vous garantissons:
• Un grand choix de vins suisses et étrangers dont nous sommes les importateurs officiels,
• Un service de livraison journalier sur tout le territoire suisse,
• Une traçabilité du transport organisé par nos soins depuis le producteur jusqu’à nos dépôts garantissant 

la qualité des vins,
• Un conseil et établissement des cartes des vins
Nous vous remercions grandement de la  confiance que vous nous témoignez d’année en année et, au nom 
de toute l’équipe de SVR Vins SA et ARNABOLDI vini SA, nous vous adressons nos plus cordiales salutations.

È con grande piacere che vi presentiamo la nuova edizione del nostro catalogo di vini e distillati. La nostra 
filosofia rimane la stessa : marcare la differenza tra grande distribuzione e gastronomia e garantire un 
legame diretto tra produttore e consumatore.
Per queste ragioni,  questo catalogo è pensato per voi professionisti della ristorazione.

Sempre attenti ad offrirvi il   miglior servizio possibile, vi garantiamo:

• Una vasta scelta di vini svizzeri ed esteri di cui siamo gli importatori ufficiali,
• Un servizio di consegna giornaliero in tutta la Svizzera,
• Una tracciabilità del trasporto da noi organizzato dal produttore ai nostri depositi garantendo la qualità 

dei vini,
• Consulenza e redazione di carte dei vini
Ringraziandovi per la fiducia che ci accordate anno dopo anno, a nome di tutto lo staff di SVR Vins SA e 
ARNABOLDI vini SA, vi porgiamo i nostri più cordiali saluti.

Joseph Papotto
CEO
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Questa lista dei prezzi annulla e sostituisce tutte l’edizioni precedenti. 
Ci riserviamo il diritto, durante l’anno, di modificare il presente listino. Tutti i vini possono 
subire variazioni di prezzo, denominazione ed annata.

Pour vous garantir la livraison, les commandes doivent nous parvenir la veille avant 
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Nos prix s’entendent hors TVA.
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Net à 30 jours.Nous nous réservons le droit de percevoir un intérêt pour tout retard de 
paiement. 3% de rabais sur le montant de la marchandise pour paiement à la livraison. 
La marchandise reste la propriété de SVR Vins jusqu’au paiement intégral de la facture.

Pagamento su fattura a 30 giorni netto Pagamento in contanti alla consegna 3% di sconto. 
Ci riserviamo il diritto di addebitare gli interessi di mora per tutti i ritardi di pagamento. La 
merce rimane di proprietà di SVR Vins SA / ARNABOLDI Vini SA fino al completo pagamento 
della fattura

Par nos soins, franco domicile.
Pour les envois par poste, les frais occasionnés seront facturés.
A nostro carico, franco domicilio.
Per gli invii tramite posta verranno addebitate le spese di spedizione.

Les verres consignés (100cl et 50cl) sont facturés et/ou crédités à frs 0.30/l’unité.

I vuoti a rendere (100cl e 50cl) saranno fatturati e/o accreditati a frs 0.30/l’unità.

Toute réclamation éventuelle doit nous parvenir, au plus tard, dans les trois jours qui 
suivent la réception de la marchandise. Toute bouteille défectueuse, oxydée ou 
bouchonnée doit être retournée contenant au moins ¾ du vin et avec le bouchon 
d'origine.
Tutti i reclami dovranno pervenirci, al piú tardi, entro 3 giorni dal ricevimento della merce. 
Eventuali bottiglie difettate, ossidate o di tappo dovranno essere restituite contenenti 
almeno i ¾ del vino e con il tappo originale.
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LE DOMAINE DES FRÈRES DUBOIS
C’est dans le vignoble du Dézaley, créé  il y a 800 ans, que les Frères 
Dubois perpétuent la tradition vigneronne depuis 1927. Les vins 
sont élevés dans les caves profondes du “Petit Versailles”.
É nelle vigne del Dézaley, create 800 anni fa, che Les Frères Dubois 
portano avanti la tradizione di viticoltori dal 1927. I vini sono affinati 
nelle cantine del “ Petit Versailles”.

La signature de trois générations

Dès 2005, la troisième génération a pris la relève propulsant Fré-
déric et Grégoire à la tête de l’entreprise. Ces vignerons entrepre-
neurs se complètent admirablement, soutenus par leurs épouses 
Séverine et Carla, dans une étroite et indispensable collaboration. 
Avec Daniel Rey, partenaire de la société, ils assurent la tradition de 
l’accueil au Petit Versailles et la haute qualité de ses crus. 
Dal 2005, Frédéric e Grégoire, la terza generazione, hanno preso le 
redini dell’azienda sostenuti dalle rispettive mogli, Séverine e Car-
la. Viticoltori e imprenditori, si completano a vicenda e insieme a 
Daniel Rey, loro socio e co-proprietario, garantiscono la tradizionale 
accoglienza al “Petit Versailles” et l’alta qualità dei cru.

Le Château de Glérolles 

Les vignes du Château de Glérolles se situent sur l’aire d’appel-
lation Saint-Saphorin en Lavaux et depuis le 1er janvier 2016, Les 
Frères Dubois ont repris la commercialisation des vins du Château. 
Le vigne del Castello di Glérolles sono situate sulla zona di appel-
lazione Saint-Saphorin a Lavaux e dal 1° Gennaio 2016, la famiglia 
Dubois ha ripreso le vendite dei vini del Castello.LA
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■ Belle robe jaune or-pâle avec de légers reflets verts.
■ Au nez, ce vin offre des notes d’agrumes, de fleurs blanches avec une belle finesse. 
■ En bouche il est charnu et corsé avec une structure ample qui enveloppe le palais et se termine par une longue 

finale minérale.

■ Colore giallo oro con leggeri riflessi verdi.
■ Aromi di agrumi e fiori bianchi, con un’eccellente finezza.
■ Il gusto é corposo e fragrante, con una struttura piena che termina con un lungo finale minerale.

RACE ET MINÉRALITÉ : UN CHASSELAS DANS SA PLUS PURE EXPRESSION

QUALITÀ E MINERALITÀ :  LO CHASSELAS NELLA SUA PIÙ PURA ESPRESSIONE

LA CUVÉE DE PRESTIGE

SU
IS

SE

Neuchâtel

Vaud

Genève

Valais

Ticino

11
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ROSÉ 
Versailles 
Vaud AOC

Pinot Noir, Gamay

1501

70cl 2020 6
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CALAMIN GRAND CRU
Versailles 
Lavaux AOC

Chasselas

1006

70cl

35cl

2019/20

2020

6

6

CLOS DES ABBESSES
GRAND CRU 
Versailles
La Côte AOC

Chasselas

1015

70cl 2020 6

LUNE BLANCHE
Assemblage de cépages nobles 
Vaud AOC

Riesling-Sylvaner 
(Müller Thurgau), 
Gewürztraminer,
Chardonnay 
1018

70cl 2019/20 6

CHARDONNE
Versailles
Lavaux AOC

Chasselas

1009

70cl 6

VILLETTE 
Versailles 
Lavaux AOC

Chasselas

1010

70cl 2019/20 6

735cl 2020 6

LA BRAISE D’ENFER
Epesses
Lavaux AOC

Chasselas

1005

35cl 2020

50cl

2020

12

6

70cl

2019/20

6

150cl 2019/20 6

EPESSES BLANC
Versailles
Lavaux AOC

Chasselas

1004

70cl 62020

QUENTUS
Vin doux 
Lavaux AOC

Riesling-Sylvaner 
(Müller Thurgau), Char-
donnay

1019

37,5cl 62017

RÉSIDENCE EPISCOPALE
Puidoux
Lavaux AOC

Chasselas

1016

70cl 62019/20

DUBOIS
Saint-Saphorin
Lavaux AOC

Chasselas

1008

70cl 62020

MAISON BLANCHE
Epesses Grand Cru
Lavaux AOC

Chasselas

1002

70cl 62019/20

2020

DÉZALEY-MARSENS 
GRAND CRU AOC
"De la Tour" - Vase N°4

Chasselas

1003

70cl 2018 6

DÉZALEY-MARSENS
GRAND CRU AOC
"De la Tour"

Chasselas

1001

70cl
150cl

35cl
2019/20
2017/18

2019/20
6

6

6

1312



CHÂTEAU DE GLÉROLLES VAUD
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L’ALIZARINE
Lavaux AOC 

Gamaret

1503

70cl 2016/18 6

DÉZALEY ROUGE
Grand Cru AOC
Versailles
Lavaux AOC 

Gamay

1511

70cl 2017/18 6

EPESSES ROUGE
Versailles 
Lavaux AOC

Pinot Noir, Gamay

1513

35cl 2017/18

70cl 2018/19

6

6

LES CÔTES DE 
BAUSSAN
Epesses
Lavaux AOC

Pinot Noir, Gamay

1508

70cl 2018/19 12

RÉSERVE 
DES HÉRAULTS 
Tour de Marsens
Lavaux AOC

Pinot Noir 

1516

35cl 2018/19
70cl
150cl

2018/19
2018/19

12

6

6

PLAN ROBERT
MINA MONNIER
Epesses
Lavaux AOC

Gamaret

1504

70cl 2017/18 6

LES CÔTES 
DE BAUSSAN
Lavaux AOC

Merlot

1526

70cl 2016/17/18 6

PINOT NOIR
Versailles
Vaud AOC

Pinot Noir

1523

70cl 2019/20 6

LUNE NOIRE
Assemblage de 
cépages nobles
Vaud AOC

Gamaret, Garanoir, 
Merlot, Cabernet Franc

1525

70cl

150cl

2019

2019

6

6

50cl 2019 12
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RÉSERVE NOIRE
Château de Glérolles
St-Saphorin Grand Cru  
Lavaux AOC

HUMAGNE ROUGE
Saint-Saphorin Grand Cru
Lavaux AOC

Pinot Noir, 
Cabernet Franc, 
Merlot, Syrah, Diolinoir

Gamaret

1536

1538

75cl

70cl

150cl

150cl

2019

2018/19

2019

2019

6

6

6

6

ŒIL-DE-PERDRIX 
Lavaux AOC

Pinot Noir

1505

70cl 2020 6

RÉSERVE BLANCHE
St-Saphorin Grand Cru
Lavaux AOC

Chasselas

1025

75cl

150cl

2019/20

2020

6

6

RANG D’HONNEUR
Lavaux AOC 

Pinot Noir

1531

50cl 2019 12

PLANÈTE
St-Saphorin
Lavaux AOC

Chasselas

1022

37.5cl 2019/20

70cl 2019/20

12

6

ST-SAPHORIN 
PINOT NOIR
Lavaux AOC

Pinot Noir

1535

70cl 2018/19 6

37.5cl 2016/17 12

ST-SAPHORIN
Lavaux AOC

Chasselas

1021

50cl 2019/20 12

1514



HENRI CRUCHONVAUD HENRI CRUCHON VAUD
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Le Domaine Henri Cruchon est une his-
toire de famille. Une véritable mosaïque 
de vignes dont chacune possède son 
terroir, son micro climat, sa personna-
lité. La majorité est cultivée en biody-
namie, une méthode qui proscrit toute 
utilisation de produit chimique.

La cantina Henri Cruchon é una storia 
di famiglia. I vignieti, a mosaico, sono 
dotati di un personale microclima e la 
maggior parte sono coltivati in biodina-
mia, un metodo che esclude qualsiasi 
utilizzo di prodotti chimici.

LE MORGET
AOC

Chasselas

1070

CHARDONNAY 
LA CÔTE AOC

1072

70cl 2019/20 6

LE CHAPITRE 
LA CÔTE AOC

1071

75cl 2018/20 6

Chasselas Chardonnay
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50cl 2018 12

70cl
75cl

2019
2020

6

6

ALTESSE 
LA CÔTE AOC

1073

75cl 2019/20 6

VIOGNIER 
LA CÔTE AOC

1075

Altesse Viognier

SAUVIGNON 
LA CÔTE AOC

1077

75cl 2019/20 6

Sauvignon

75cl 2020 6

GEWÜRZTRAMINER 
LA CÔTE AOC

1076

75cl 2018/19 6

ALTESSE NATURE 
LA CÔTE AOC

Altesse

1074

75cl 2020 6

Sans sulfites

Gewürztraminer

75cl 2019/20 6

LE CRUCHON 
LA CÔTE AOC 

Pinot Noir 

1521

50cl 2018 12

ULTIMO GAMAY  
LA CÔTE AOC 

Gamay

1522

75cl 2018 6

MÉLODINE 
LA CÔTE  AOC

Gamay, Gamaret

1520

50cl 2018 12

75cl 2020 6

INCOGNITO 
LA CÔTE AOC 

1527

75cl
75cl

2017
2019

6

6

APICUS 
LA CÔTE AOC 

Pinot, Gamay, Gamaret

1528

75cl 2018 6

NIHILO NATURE 
LA CÔTE AOC 

Pinot Noir, Gamay, 
Gamaret 

1524

75cl 2020 6

Sans sulfites

1716



L’AVY est une société coopérative née en 1902 qui produit exclusivement des vins 
répondant à l’appellation Yvorne Chablais AOC. Tournée vers l’avenir, elle élève 
des crus toujours plus généreux et élégants en alliant savoir-faire ancestral et 
techniques modernes.

La AVY é una società cooperativa nata nel 1902  che produce esclusivamente vini 
d’appellazione Yvorne Chablis AOC,
Orientata al futuro, l’AVY coltiva vini sempre più generosi ed eleganti unendo 
know-how  ancestrale e tecniche moderne.

ASSOCIATION VITICOLE D’YVORNE VAUD
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CHANT DES RESSES
Grand Cru 
Yvorne Chablais AOC

Chasselas

1035

70cl

Sélection Terravin Sélection Terravin

2019/20 6

FEU D’AMOUR

Yvorne Chablais AOC

Pinot Noir

1541

70cl 2018/19 6

19



CHÂTEAU D’ALLAMAN - CAVE DE JOLIMONT
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Tourné vers les eaux bleues du Léman, le Château d’Allaman impose sa grande 
bâtisse féodale sur la colline et surplombe fièrement ses vignes idéalement expo-
sées au soleil. Un lieu magique au cœur de La Côte qui se profile fièrement parmi 
les grands crus de La Côte vaudoise.

Affacciato sulle acque azzurre del Lago Lemano, il Castello d’Allaman, fortezza 
feudale del XI secolo, domina la collina e i suoi vigneti, idealmente esposti al sole. 
Un luogo magico nel cuore dei  grandi cru  della Côte Vaudoise.

CHÂTEAU D’ALLAMAN 
Blanc Grand Cru
AOC

Chasselas

1048

75cl 2020 6

CHÂTEAU D’ALLAMAN 
Grand Cru AOC

Pinot Noir, Gamay,
Gamaret, Garanoir

1548

75cl 2019/20 6

CHATEAU D’ALLAMAN

20



ALBERT BIOLLAZ VALAIS
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CORNALIN CHAMOIS
«Réserve
du Chasseur»
AOC Valais

1622

75cl
50cl

2020
2018/20

6
6

MERLOT DU VALAIS
«Cuvée des Reines»
AOC Valais

1620

75cl 2019 6

DÔLE DU VALAIS
«Le Grand Schiner»
AOC Valais

Pinot Noir, Gamay

1613

75cl 2013 6

SYRAH DU VALAIS
«Réserve
du Chasseur»
AOC Valais

1617

75cl 2018/20 6

PINOT NOIR DU VALAIS
«Le Grand Schiner»
AOC Valais

1615

75cl 2018/19 6

ALBERT BIOLLAZ
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Depuis toujours cette magnifique cave porte très haut la tradition de la viticulture 
valaisanne en vinifiant depuis son magnifique vignoble du Valais central. Res-
pect du terroir, production limitée, traçabilité et authenticité des cépages sont les 
maîtres mots d’Albert Biollaz.

Da sempre questa magnifica azienda rappresenta la massima espressione della 
viticultura del vallese centrale. Rispetto del territorio, produzione limitata, trac-
ciabilità e autenticità dei vitigni sono le parole chiave della filosofia aziendale di 
Albert Biollaz.

FENDANT
«Le Grand Schiner»
AOC Valais

Chasselas

1101

75cl 2019/20 6

HUMAGNE BLANCHE 
CANARD
«La Réserve du 
Chasseur»
AOC Valais

1110

75cl 2016/17 6

JOHANNISBERG DE 
CHAMOSON
«Le Grand Schiner»
AOC Valais

1102

75cl 2019/20 6

PETITE ARVINE LIÈVRE 
«La Réserve du 
Chasseur»
AOC Valais

1104

75cl 2019/20 6

OEIL-DE-PERDRIX
DU VALAIS
«La Canaille»
AOC Valais

Pinot Noir

1601

75cl 2019/20 6

HUMAGNE ROUGE 
«Réserve
du Chasseur»
AOC Valais

1621

50cl
75cl

2018/19
2020

6
6

DIOLINOIR DU VALAIS
«Cuvée des Reines»
AOC Valais

1619

75cl 2020 6

2322



CHÂTEAU D’AUVERNIER NEUCHÂTEL
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Situé en bordure du lac de Neuchâtel, le domaine commercialise actuellement la 
production d’environ 60 hectares de vignes.
Le terroir est géologiquement semblable au terroir bourguignon, bien que situé 
un peu plus au sud, il bénéficie de la proximité du lac, régulateur de température, 
compensant l’altitude plus élevée d’environ 100 mètres par rapport à son cousin 
français.

Situata sui bordi del lago di Nauchâtel, l’azienda commercializza attualmente la 
produzione di circa 60 ettari di vigna. Il territorio é geologicamente simile a quello 
della borgogna, e, nonostante sia situato un pò più a sud, beneficia della vicinanza 
al lago, regolatore di temperatura, compensando un’altitudine maggiore di circa 
100 metri rispetto ai cugini francesi.

ŒIL-DE-PERDRIX 
Neuchâtel AOC

Pinot Noir

1701

37.5cl 2020

50cl

75cl

2020

2020

20

12

6
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Les 17 hectares de vigne du Domaine des Alouettes s’étendent principalement 
sur l’aire d’appellation d’origine contrôlée Satigny.
Son vignoble s’épanouit à flanc de coteau, sur la rive droite du Rhône, et est doté 
d’un terroir complexe à dominante argilo-calcaire. Favorise la biodiversité (sols 
enherbés) et applique les règles PER et Vitiswiss.

L’azienda Domaine des Alouettes consta di 17 ettari di vigne principalmente col-
locate nella zona d’appellazione d’origine controllata Satigny.
Le vigne si estendono sulla riva destra del Rodano, su un terreno complesso a 
predominanza argillo-calcarea. L’azienda favorisce la biodiversità e applica le re-
gole PER e Vitiswiss.

CHASSELAS 
DE SATIGNY
AOC Genève

Chasselas

1201

75cl 2018/19 6

NOIR PLASIR
AOC Genève

Gamaret, Garanoir

1711

75cl 2019 6

2524



La société Arnaboldi, créée fin 2012, s'appuie sur l'expérience de Giada Arnabol-
di - œnologue diplômée du Lycée Fédéral de Changins
- et à l’esprit d’initiative d'un groupe de collaborateurs très soudé.

L’azienda Arnaboldi, costituita alla fine del 2012, poggia sull’esperienza di Giada 
Arnaboldi –  enologa diplomata alla Scuola superiore federale di Changins – e 
sull’intraprendenza di un gruppo affiatato di collaboratori.

CAGI TICINO

CA
G

I

MERLOT DEL DELTA 
Ticino DOC Merlot 
Viti

1957

75cl

50cl

2018

2018

6

6

ARNABOLDI 
AR

N
AB

O
LD

I 
TICINO

RISERVA
Ticino DOC 
Bianco di Merlot Riserva

1414

75cl 2017/18 6

2726
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TICINO

BIANCO DI MINUSIO                 
Bianco del Ticino DOC

Chardonnay,
Sauvignon Blanc, 
Sémillon

1418

75cl 2020 6

FATTORIA 
SAN MARTINO 
Ticino DOC Merlot

1962

75cl 2019 6

STEFANO HALDEMANN

ROSATO DI MINUSIO               
Rosato del Ticino DOC

Merlot, Bondola, Syrah

1914

75cl 2020 6

PAOLO HEFTI TICINO

PA
O

LO
 H

EF
TI

TRE PERLE 
Ticino DOC Merlot

1954

75cl 2016 6

2928



LE SACRE DU MERLOT TESSINNOIS

Le label Brivio voit le jour à la fin des années '80 quand Guido Brivio 
décide de lancer sa propre ligne de vins, en collaborant avec la déjà 
active et renommée cave Gialdi qui pour lui commence à produire 
les vins en vinifiant les raisins provenant de nombreux viticulteurs 
du Sud du Tessin. La ligne de vins Brivio se concentre de fait sur la 
production de vins réalisés avec des raisins de la région Sottocene-
ri. En 2001 l'entreprise Brivio Vini SA est acquise par la Gialdi Vini 
SA, augmentant ainsi l'ample assortiment de vins du Nord du Tes-
sin produits par cette dernière. Connus non seulement en Suisse 
mais également au niveau international, ces vins de haute qualité 
ont reçu de nombreux prix. La Gialdi Vini se situe actuellement au 
sommet de la production vinicole suisse.

Il marchio Brivio nasce negli anni '80 quando Guido Brivio lancia la 
sua linea di vini collaborando con la già attiva cantina Gialdi che sin 
dal principio ne vinifica le uve provenienti da numerosi viticoltori del 
Sottoceneri. La linea Brivio si concentra infatti sulla produzione di 
vini del Sud del Ticino. Nel 2001 la Brivio Vini SA viene acquistata 
dalla Gialdi Vini SA, incrementando l'ampio assortimento di vini del 
Nord del Ticino prodotti da quest'ultima con i vini del Sud del Can-
tone. Conosciuti non solo in patria ma anche a livello internazionale, 
i vini hanno ricevuto numerosi riconoscimenti. L’azienda si situa at-
tualmente al vertice della produzione vinicola svizzera.
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■ Robe rouge rubis intense.
■ Arômes complexes de petits fruits noirs, de réglisse, cannelle et chocolat noir.
■ La bouche est puissante, très élégante, avec une finale persistante soutenue par des tanins mûrs et 

veloutés.

■ Colore rosso rubino intenso.
■ Aromi complessi di frutti di bosco, liquirizia, cannella e cioccolato fondente.
■ Al palato è potente, molto elegante, con un finale persistente sostenuto dai tannini maturi e vellutati.

LE MERLOT DANS TOUTE SA SPLENDEUR

IL MERLOT IN TUTTO IL SUO SPLENDORE

LA CUVÉE DE PRESTIGE

BRIVIO
B
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TICINO BRIVIO TICINO
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R
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PRÀ BIANCO
Bianco del Ticino DOC

Pinot Noir, Chardonnay, 
Sémillon, 
Sauvignon Blanc

1401

75cl 2020 6

BIANCO ROVERE 
Ticino DOC
Bianco di Merlot

Merlot

1405

75cl 2020 6

CONTRADA
Ticino DOC Bianco 
Merlot

Merlot

1402

75cl 2020 6

Mondial de Merlot

RONCO BAIN
Ticino DOC Sauvignon

Sauvignon Blanc

1403

75cl 2020 6

37,5cl 2020 15

3130



BRIVIO
B
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TICINO

PRÀ ROSSO
Ticino DOC Merlot

Merlot

1901

75cl 2019 6

DOGAIA
Rosso del Ticino DOC

Gamaret, Merlot

1905

75cl 2017 6

BAIOCCO
Ticino DOC Merlot

Merlot

1903

75cl

37,5cl

2018/19

2019

15

15

VIGNA D’ANTAN
Rosso del Ticino DOC

Merlot, Cabernet Sauvi-
gnon, Cabernet Franc

1906

75cl 2018 6

QUATTROMANI
Ticino DOC Merlot

Merlot

1908

75cl 2018 6

TOUCHÈ 
Ticino DOC Merlot

Merlot

1904

75cl 2018 6

PLATINUM
Ticino DOC Merlot 

Merlot

1910

75cl 2015 6

150cl 2013/15 6

RIFLESSI D’EPOCA 
Ticino DOC Merlot

Merlot

1907

75cl 2018/19 6

37,5cl

150cl

2019

2017

6

6

Decanter Asia Wine Awards 2020

90 pts / Robert Parker - 
Wine Advocate

32



TERRE ALTE BIANCO
Ticino DOC 
Bianco di Merlot

1426

75cl 2019/20 6

SASSI GROSSI
Ticino DOC Merlot

1925

75cl 2019 6

GIORNICO ORO
Ticino DOC Merlot

1922

75cl 2019 6

50cl 2017 6

GIALDI GIALDI
G
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I
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I

TICINO TICINO

Grand Prix du Vin Suisse 
Sierre

3534
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Ces terres font partie de la famille Belossi depuis des générations : à partir des 
années 2000, Roberto Belossi a fortement augmenté la surface des vignobles, en 
développant aussi ses produits avec de nouvelles techniques de vinification, dans 
le cadre d’un projet qui vise à recréer la tradition avec l’innovation, sans oublier 
l’œnologie. 

L’azienda e le sue terre appartengono alla famiglia Belossi da più generazioni: dal 
2000 Roberto Belossi ha ampliato la superficie delle vigne, ha sviluppato i suoi 
prodotti con moderne tecniche di vinificazione, con un progetto che tende ad unire 
la tradizione e l’innovazione, senza dimenticare l’enologia.

LANSILÒ
Bianco di Merlot IGT

Merlot

1460

75cl 2020 6

DELIZIA
Rosé di Merlot
IGT Svizzera Italiana

Merlot

1465

75cl 2020 6

OTTAVO
Bianco del Ticino DOC

Merlot

1463

75cl 2018 6

LOERO
Ticino DOC
Bianco di Merlot

Doral, Chardonnay,

1462

75cl 2018 6

CANTINA IL CAVALIERE TICINO
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AURELIO 1899 RISERVA
Merlot Ticino DOC

Merlot

1934

75cl

150cl

150cl

2017/18

2017

2011

6

6

1

PRIMO
Ferradou IGT
Svizzera Italiana

Ferradou

1933

75cl 2019 6

PRESTIGE
Merlot Ticino DOC

Merlot 

1936

75cl 2017 6

ARTÙ
Ticino DOC Merlot

Merlot

1932

75cl 2019 6

3736
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Lombardia

Piemonte

Toscana

Sardegna
Campania

Sicilia

Calabria

Puglia

Abruzzo

Marche - Umbria

Emilia  Romagna

Veneto

Friuli - Venezia Giulia

Trentino - Alto Adige

PRINSI PIEMONTE

P
R
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SI

La famille Lequio, propriétaire de l'Azienda Agricola Prinsi, à Neive 
est une identité de Langa(Piémont) qui s'est consolidée depuis trois 
générations. Une famille liée au territoire depuis la fin des années 
40, lorsque le grand-père Ottavio a commencé à produire les pre-
mières bouteilles. L'entreprise est actuellement présente sur le 
marché à l'international. Au fil des années, grâce à une sélection 
rigoureuse, un réseau de vente étendu s'est construit dans de nom-
breux pays européens et non européens, privilégiant la présence 
en petites quantités pour une plus grande radicalisation du vin sur 
le territoire.
Les terres de l'Azienda Agricola Prinsi s'étendent sur une superfi-
cie de 25 hectares.  La plupart des vignobles sont plantés à
Nebbiolo pour le Barbaresco et divisés en quatre zones importantes 
dans la ville de Neive où, en raison de la position privilégiée et de 
la texture du sol, des raisins de la plus haute qualité sont obtenus : 
Gaia Principe, Gallina, Fausoni et Basarin.

La famiglia Lequio, proprietaria dell’ Azienda Agricola Prinsi, a 
Neive è una realtà di Langa ormai consolidata da tre generazioni.
Una famiglia legata al territorio dalla fine degli anni ‘40, quando il 
nonno Ottavio iniziò a produrre le prime bottiglie. L’azienda è at-
tualmente presente sul mercato a livello internazionale. Negli anni, 
grazie ad un’attenta selezione, è stata costruita una capillare rete 
di vendita in molti Paesi europei ed extraeuropei, privilegiando la 
presenza con piccole quantità per una maggiore radicalizzazione 
del vino sul territorio. I terreni dell’ Azienda Agricola Prinsi, si es-
tendono su una superficie di 25 ettari.
La maggior parte dei vigneti è impiantata a Nebbiolo da Barbaresco 
e suddivisa in quattro aree importanti nel paese di Neive dove, per 
la posizione privilegiata e la tessitura del terreno, si ottengno uve di 
altissima qualità: Gaia Principe, Gallina, Fausoni e Basarin.
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■ Robe rouge rubis reflets grenats.
■ Arômes complexes où se mêlent des notes de liqueur d’oranges, de réglisse, de poivre blanc, de viande grillée et 

de tabac.
■ La bouche est riche, puissante, minérale avec une trame serrée. Superbe finale complexe, encore fraîche, sou-

tenue par des tanins d’une belle noblesse.

■ Colore rosso rubino intenso con riflessi granati.
■ Aromi complessi con note di liquore all'arancia, liquirizia, pepe bianco, carne alla griglia e tabacco.
■ Al palato è ricco, potente, minerale e strutturato. Finale complesso, ancora fresco, sostenuto da tannini fini e 

morbidi.

UN BARBARESCO SEIGNEURIAL

UN NOBILE BARBARESCO

LA CUVÉE DE PRESTIGE

39
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12

MOSCATO D’ASTI
DOCG

3010

75cl 2019/20

TRE FICHI
Langhe DOC
Chardonnay

Chardonnay

3003

75cl 2018/20 6

87 pts / Veronelli

IL NESPOLO
Langhe Arneis DOC

Arneis

3004

75cl 2019/20 6

88 pts / Veronelli

CAMP D’PIETRU
Vino Sauvignon

Sauvignon Blanc

3005

70cl 2016/20 6

87 pts / Veronelli
Gambero Rosso

PRINSI PIEMONTE

P
R

IN
SI

3 UVE
Rosso
piemontese

Dolcetto, Barbera, 
Nebbiolo

Dolcetto

3139

75cl 2018 6

CA DEL PRINSI
Rosso Piemontese

Barbera, Nebbiolo

3134

75cl 2015/16 6

VIGNETO BASARIN 
Dolcetto d’Alba DOC

3131

75cl 2018 6

89 pts / Veronelli

MUCH
Barbera d’Alba DOC
Superiore

Barbera

3132

50cl 2017

75cl

150cl

2018

2018

12

12

6

88 pts / Veronelli
vini buoni d’Italia

Gambero Rosso

SANDRINA
Langhe Nebbiolo DOC

Nebbiolo

3135

75cl 2017 6

86 pts / Veronelli
Gambero Rosso

GAIA PRINCIPE
Barbaresco DOCG

Nebbiolo

3136

75cl 2015/16 6

GALLINA 
Barbaresco DOCG

Nebbiolo

3137

75cl 2011/15 6

91 pts / Veronelli
vini buoni d’Italia

Gambero Rosso

IL BOSCO
Barbera d’Alba DOC
Superiore

Barbera

3133

75cl 2015/16 6

88 pts / Veronelli
vini buoni d’Italia

Gambero Rosso

FAUSONI RISERVA
Barbaresco DOCG

Nebbiolo

3138

75cl

150cl

2011/15

2011/15

6

6

 Veronelli

vini buoni d’Italia

Gambero RossoGambero Rosso
91 pts / Veronelli

vini buoni d’Italia
91 pts / James Suckling

4140
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CLAUDIO ALARIO

VALLETTA
Barbera d’Alba DOC

Barbera

3116

75cl 2018 6

SORÌ COSTA FIORE
Dolcetto di Diano d’Alba 
DOCG

Dolcetto d’Alba

3119

75cl 2019 6

CASCINOTTO
Nebbiolo d’Alba DOC

Nebbiolo

3117

75cl 2018 6

RIVA ROCCA
Barolo DOCG

Nebbiolo

3118

75cl 2017 6

La maison Alario est une entreprise de caractère familial qui a été fondée en 1900 
dans le cadre suggestif des Langhe. En 1988 Claudio Alario, âme de l’entreprise, 
a décidé de transformer les généreux produits de leurs vignes en vin. L’entre-
prise ne produit ni vins blancs ni assemblages et il utilise seulement des cépages 
produits dans le domaine même. Leur philosophie est basée sur l’amélioration 
continue et constante pour atteindre une qualité sans cesse croissante
.
L’azienda agricola Alario, a carattere famigliare, é stata fondata nel 1900 nelle 
suggestive Langhe piemontesi. Nel 1988 Claudio Alario, anima dell’azienda, de-
cide di trasformare i generosi prodotti delle viti in vino. Per scelta non sono pro-
dotti né vini bianchi, né assemblaggi e vengono solo vinificate uve di proprietà. La 
filosofia dell' azienda è volta alla ricerca di un continuo e costante miglioramento 
e in particolare tende alla realizzazione di una resa bassa in vigneto, in modo da 
garantire al vino una qualità superiore.

FRANCO MOLINO PIEMONTE
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BAROLO DOCG

Nebbiolo

3103

50cl 2015/16

75cl75cl 75cl 2015/162019 2019

6

66 6

FRANCO MOLINO

L'histoire de la cantina Franco Molino commence juste après la 2ème guerre 
mondiale, lors d’un voyage où Franco Molino découvre la colline de la Langhe 
au cœur du Piémont. Toutes les vignes sont situées dans la prestigieuse zone 
d’appellation Barolo et les vins sont issus exclusivement de raisins provenant des 
vignobles que possède la maison. 

La storia della cantina « Franco Molino » inizia subito dopo la seconda guerra 
mondiale, quando Franco Molino scopre le colline delle Langhe, nel cuore del 
Piemonte. Tutte le vigne si estendono nella prestigiosa zona d’appellazione del 
Barolo e i vini “Franco Molino” provengono esclusivamente dalle proprie vigne. La 
fermentazione avviene in cisterne di inox equipaggiate di un sistema di controllo 
della temperatura. Poi il vino passa in barriques, dove completa il suo invecchia-
mento.

4342
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SYLVANER 
Südtirol DOC
Eisacktaler

Sylvaner

3036

75cl 2017/20 6

RIESLING 
Südtirol DOC
Eisacktaler

Riesling

3039

75cl 2018/20 6

KERNER
Südtirol DOC
Eisacktaler

Kerner Gewűrztraminer

3037

75cl 2018/20 6

GEWÜRZTRAMINER
Südtirol DOC
Eisacktaler

3038

75cl 2018/20 6

Le domaine Köfererhof, fondé en 1940, comprend 5 hectares de vignes qui s’étendent 
au pied du massif des Dolomites, à plus de 700 mètres d’altitude. Le vignoble est 
planté densément et est cultivé de manière biologique. Les vins blancs Köfererhof 
sont remarquables pour leur intensité aromatique, leur richesse et leur pureté : ce 
sont des exemples parfaits de l’équilibre tant recherché dans les vins blancs secs.

L’azienda Kofererhof, fondata nel 1940, comprende 5 ettari di vigne che si estendo-
no ai piedi delle Dolomiti, a più di 700 metri d’altitudine. La piantagione é ad alta 
densità e la coltivazione é esclusivamente biologica. I vini bianchi Kofererhof sono 
eccellenti grazie all’aromaticità intensa, alla loro complessità e alla loro purezza: 
sono dei perfetti esempi di equilibrio, tanto ricercato
nei vini bianchi secchi.

PFITSCHER ALTO ADIGE
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RIVUS
Alto Adige DOC
Lagrein

Lagrein

3269

75cl 2020 6

MATAN
Alto Adige DOC
Pinot Noir Riserva

Pinot Noir

3266

75cl 2012/18 6

FUCHSLEITEN
Alto Adige DOC
Pinot Noir

Pinot Noir

3265

75cl 2013/19 6

La cave Pfitscher a une histoire qui remonte à 1871 et offre des étiquettes très 
représentatives de la qualité de la vigne sur ce territoire aux caractéristiques 
uniques. L’entreprise possède des vignobles plantés sur de belles terrasses qui 
jouissent d’un microclimat caractérisé par des vents secs et constants ainsi que 
par de grands écarts de température entre le jour et la nuit. Cela contribue à 
garantir aux variétés typiques de cette région une fraîcheur magnifique, une élé-
gance incomparable et cette minéralité qu’ils possèdent.

L’azienda Pfitscher nasce nel 1871 e propone delle etichette che sono altamente 
rappresentative della qualità delle vigne di questo territorio, con delle caratte-
ristiche uniche. Le vigne si estendono su magnifiche terrazze che godono di un 
caratteristico microclima, con venti secchi ed ampie escursioni termiche tra il 
giorno e la notte. Magnifica freschezza, incomparabile eleganza e grande minera-
lità sono garantite in questi vini tipici.

4544



L’histoire du domaine Endrizzi est intimement liée à la région du Trentino– 
Haut-Adige, située à l’extrémité nord-orientale de l’Italie. Endrizzi, c’est 
tout d’abord une famille, puis partant de cette famille, c’est un domaine vi-
ticole qui produit des vins selon les préceptes du temps et dans le respect 
de la terre, avec un œil toujours vigilant sur une production respectueuse 
de l’environnement. Aujourd’hui la Cave Endrizzi est gérée par Paolo et 
Christine et par leurs enfants Lisa Maria et Daniele, ces derniers repré-
sentent la cinquième génération. L’attachement d’Endrizzi au territoire 
est évident dans les vins produits, le Teroldego Rotaliano est vinifié de la 
manière la plus traditionnelle et le Teroldego Gran Masetto d’une manière 
particulière qui lui a valu plusieurs récompenses. Les meilleurs raisins 
produits du terroir et de la nature trentaine sont travaillés et soignés avec 
passion: de la créativité de la famille et des œnologues, du savoir artisanal 
et de l’amour pour les détails naît le caractère exclusif de la Ligne Maset-
to. Dans les années 2000 ils ont décidé de répandre leur activité en une 
des zones de grand charme vinicole en Italie: le Maremma Toscana. SER-
PAIA d’ENDRIZZI naît ainsi. Chaque ligne des produits Endrizzi offrent des 
instants de plaisir parce qu’ils naissent d’une philosophie précise du vin: 
tradition de famille et créativité remarquable, le travail synergique avec 
l’œnologue et le climat méditerranéen et l’air frais des Dolomites. 
Dal 1885 la storia della viticoltura trentina s’intreccia con quella della fa-
miglia Endrici, Endrizzi nel dialetto locale. La Cantina Endrizzi è condotta 
attualmente da Paolo e Christine e oggi i loro figli Lisa Maria e Daniele, 
che rappresentano la quinta generazione. Il legame di Endrizzi con il ter-
ritorio è evidente nei vini prodotti, il Teroldego Rotaliano viene vinificato in 
ogni sua forma dalla più tradizionale fino al particolare e pluripremiato 
Teroldego Gran Masetto.  Ogni vino della linea è unico ed esprime tutta 
l’identità di Endrizzi. Le migliori uve prodotte dal territorio e dalla natura 
trentina sono lavorate e curate con particolare passione: dalla creatività 
della famiglia e degli enologi, dal sapere artigianale e dall’amore per i 
dettagli nasce il carattere esclusivo della Linea Masetto. Nel 2000 hanno 
deciso di espandere la loro attività in una delle aree di maggiore fascino 
vinicolo in Italia: la Maremma Toscana. Nasce così SERPAIA di ENDRIZZI. 
Ogni linea di prodotto Endrizzi sa regalare attimi di piacere perché nasce 
da una precisa filosofia del vino: il lavoro sinergico con l’enologo affonda 
le proprie radici nello studio e nell’esaltazione delle caratteristiche speci-
fiche dei diversi vigneti. Clima mediterraneo e fresca aria delle Dolomiti da 
un lato, tradizione di famiglia e spiccata creatività dall’altro: dall’equilibrio 
tra questi due contrasti nascono vini dalla forte personalità che manten-
gono le caratteristiche del frutto, risultano inconfondibili e sono riconos-
ciuti a livello internazionale.
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■ Robe rubis sombre avec reflets violacés.
■ Arômes complexes de cerises noires, d’épices douces, de vanille, de cacao et de notes boisées.
■ Bouche puissante et harmonieuse, exubérante et raffinée. Superbe finale où se mélangent les fruits et les épices 

parfaitement soutenue par des tanins soyeux.

■ Colore rosso rubino con riflessi violacei.
■ Aromi complessi di frutta nera matura, spezie dolci, vaniglia, cacao e note tostate.
■ Gusto di grande potenza, armonioso e raffinato. Lungo finale superbo, in cui si mescolano i frutti e le spezie, per-

fettamente sostenuti da tannini setosi.

LE TEROLDEGO EXUBÉRANT ET RAFFINÉ

IL TEROLDEGO ESUBERANTE E RAFFINATO

LA CUVÉE DE PRESTIGE

ENDRIZZI TRENTINO
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ENDRIZZI

DALIS 
Vigneti delle Dolomiti 
Rosato IGP

Teroldego, 
Sauvignon Blanc

3252

75cl 2019/20 6

PIANCASTELLO                     
Riserva Brut Trento DOC 
Metodo Classico

Chardonnay, Pinot Noir

3019

75cl 2013 6

PIANCASTELLO ROSÈ                  
Brut Riserva Trento DOC 
Metodo Classico

Pinot Noir, Chardonnay

3020

75cl 2012 6

MASETTO PRIVÈ                
Trento DOC Metodo 
Classico

5001

75cl 2008 6

CHARDONNAY 
TRENTINO DOC

Chardonnay Pinot Grigio

3011

75cl 2019/20 6

PINOT GRIGIO 
TRENTINO DOC

3012

75cl 2020 6

DALIS
Vigneti delle Dolomiti
IGT

Chardonnay, Sauvignon
Blanc, Nosiola

3013

75cl 2019/20 6

Chardonnay

ENDRIZZI TRENTINO

EN
D

R
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SERPAIOLO ROSSO 
Maremma Toscana IGT

Merlot, 
Cabernet Sauvignon, 
Sangiovese

3501

75cl 2019 6

TEROLDEGO 
ROTALIANO DOC

Teroldego

3251

75cl 2015 6

MORELLINO DI 
SCANSANO DOCG

Sangiovese

3503

75cl 2016/18 6

MASETTO NERO
Vigneti delle Dolomiti
IGT

Merlot, 
Cabernet Sauvignon, 
Lagrein, Teroldego

3255

75cl

150cl

2017/18

2013

6

1

GRAN MASETTO
Vigneti delle Dolomiti
IGT

Teroldego

3260

75cl 2015 6

TO
SC

AN
A

MÉRIA
Maremma Toscana
IGT 

Merlot, 
Cabernet Sauvignon, 
Sangiovese, Petit Verdot

3505

75cl 2015/16 6

DALIS
Vino Rosso d'Italia

Teroldego, Petit Verdot, 
Merlot, Cabernet Sauvi-
gnon, Sangiovese

3253

75cl 2018/20 6

4948
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En plein centre de l’appellation « Valpolicella », à quelques kilo-
mètres de Vérone une porte cochère en pierre volcanique vous 
donne accès à une belle demeure patricienne du 16ème siècle... 
vous êtes au domaine Farina. Le vignoble compte 10 hectares aux-
quels se rajoutent 35 hectares provenant de plusieurs fournisseurs 
amis de la famille. Les vignes sont idéalement situées dans les 
meilleurs secteurs au cœur de la région de la Valpolicella, sur les 
communes de San Pietro in Cariano, Negrar et Marano di Valpo-
licella. Les variétés de raisins sont exclusivement autochtones et 
entrent traditionnellement dans les assemblages des vins produits 
au domaine. Deux vignobles méritent d’être spécialement mention-
nés : « Montecorna » qui sert à l’élaboration du fameux Valpolicella 
«  Ripasso » de la maison. 
Et surtout: « Montefante » situé sur une petite colline appelée « 
Castelrotto» culminant à 300 mètres d’altitude. Le sol, constitué 
d’argile, de calcaire et de tuf permet la culture et la production par-
faite des raisins utilisés pour la cuvée Amarone Riserva du même 
nom.

Al centro dell’appellazione « Valpolicella », a pochi chilometri da 
Verona, un grande portone in pietra vulcanica vi permette di acce-
dere in un’antica dimora del 16° secolo…siete nella Cantina Farina. 
I vigneti  contano 10 ettari di proprietà ai quali vanno aggiunti ul-
teriori 35 ettari di vari fornitori e consolidati amici di famiglia. Le 
vigne sono situate nelle migliori zone nel cuore della regione della 
Valpolicella, nei comuni di San Pietro in Cariano, Negrar e Marano 
di Valpolicella. Le varietà di uve sono esclusivamente autoctone e, 
come da tradizione, sono parte degli assemblaggi dei vini prodotti 
dalla cantina Farina. Due vigneti meritano una menzione speciale: 
« Montecorna » da cui si vinifica il famoso Valpolicella «Ripasso»
della casa. E soprattutto: « Montefante » situato su una piccola col-
lina chiamata « Castelrotto » che culmina a 300 metri. Il terreno 
costituito da argilla, calcare e tufo consente la coltivazione e la pro-
duzione di uve perfette utilizzate per il vino Amarone Riserva da cui 
prende lo stesso nome.
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■ Couleur rouge grenat.
■ Arôme intense de confiture de framboise, de mûre et de prune à l’eau de vie, poivre, coriandre et cannelle.
■ En bouche il est complexe, harmonieux, envoûtant, avec une incroyable rondeur et des tanins suaves

■ Colore rosso granato.
■ Profumo intenso, di marmellata di lamponi, more e prugne sotto spirito,  pepe, coriandolo e cannella. 
■ Al palato è complesso, armonico, accattivante, con una rotondità incredibile e tannini dolci.

UN AMARONE D’UNE GRANDE PURETÉ

UN AMARONE DI GRANDE PUREZZA

LA CUVÉE DE PRESTIGE

FARINA VENETO
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CORTE CONTI CAVALLI        
Rosso Veronese IGT

3354

75cl 2018 6

GODO 
Bianco Veronese IGT

Garganega, Sauvignon, 
Chardonnay 

3021

75cl 2020 6

MONTECORNA 
Valpolicella Ripasso 
Classico Superiore DOC 

Corvina, Corvinone, 
Rondinella, Molinara 

3353

75cl 2019 12

GODO 
Rosso Veronese IGT

Corvina, 
Cabernet Sauvignon, 
Merlot

3351

75cl 2019/20 6

NODO D’AMORE 
Rosso Trevenezie IGT

Corvina, Merlot, 
Teroldego

3360

75cl

150cl

2018

2018

6

6

APPASSILENTO 
Rosso del Veneto IGT

Corvina, 
Cabernet Sauvignon, 
Merlot

3358

75cl 2019 6

Corvina, Merlot, 
Molinara, Oseleta

NODO D'AMORE 
Bianco Trevenezie IGT

Garganega, Chardonnay, 
Sauvignon Blanc 

5016

75cl 2018/19 6

LUGANA 
Trebbiano DOC

Trebbiano di Lugana

5021

75cl 2020 6

5150
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RECIOTO DELLA 
VALPOLICELLA 
Classico DOCG

Corvina, Rondinella, 
Molinara

3359

50cl 2019

75cl 2017/19

12

6

AMARONE DELLA 
VALPOLICELLA 
Classico DOCG

Corvina, Corvinone,
Rondinella,Molinara

3355

50cl 2018

75cl

150cl

300cl

2018

2018

2017

12

6

1

1

MONTEFANTE 
Amarone della 
Valpolicella Classico 
DOCG RISERVA 
Corvina, Corvinone,
Rondinella, Molinara, 
Dindarella
3356

75cl 2013 6

IWSC 2017

93 pts / 5 StarWines 
The Book Vinitaly 2017

52
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A l’ouest de la ville de Gorizia se trouve un groupe de collines du 
nom de Collio, où pousse un excellent raisin et le nom de ce terri-
toire est synonyme de vin blanc de haute qualité. C’est là aussi que 
se trouve l’entreprise Gradis’ciutta, entreprise en constante évolu-
tion, dont l’âme est Robert Princic. Il est soutenu dans sa tâche par 
ses infatigables parents. Aujourd’hui, l’entreprise travaille 30ha de 
territoire dont 25 plantés de vignes. Les vignes se répartissent sur 
différentes communes du Collio: San Floriano, Gorizia, Capriva et 
Dolegna. Cette dispersion sur différents sites aux caractéristiques 
distincts permet de produire diverses variétés de cépages, soit lo-
caux, comme Ribolla et Friulano, soit internationaux, comme Pinot 
gris, Chardonnay et Sauvignon blanc.

Ad Ovest della città di Gorizia c’é un gruppo di colline, che si chia-
ma Collio e il nome di questo territorio è ovunque sinonimo di vini 
bianchi di alta qualità. Alle spalle dell’azienda Gradis’ciutta c’è Ro-
bert Princic, anima di questa realtà in continua evoluzione. Oggi 
l’azienda conta 30 ettari di terreno di cui 25 ospitano solo vigneti. 
Questi ultimi distrubuiti nei comuni del Collio : San Floriano, Go-
rizia, Capriva e Dolegna. Questa concentrazione su più zone per-
mette la produzione di diverse tipologie di vitigni con caratteristiche 
differenti, come Ribolla e Friulano, e tra i vitigni internazionali Pinot 
grigio, Chardonnay e Sauvignon Blanc.
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■ Robe jaune paille, lumineuse et brillante, avec des reflets jaune citron.
■ Arômes intenses et persistants avec de fortes senteurs de foin et d’amandes et une arrière note de pomme Golden 

mûre.
■ Goût délicat avec une sapidité très bien équilibrée qui garantit une saveur agréable.

■ Colore giallo paglierino, brillante con riflessi giallo limone.
■ Aromi intensi e persistenti con delle note di mandorle e un retrogusto di mela Golden matura.
■ Gusto delicato con una sapidità molto equilibrata che garantisce un sapore delizioso.

LE TOCAI FRIULANO QUI REPRÉSENTE LE FRIULI VENEZIA GIULIA

IL TOCAI FRIULANO CHE RAPPRESENTA IL FRIULI VENEZIA GIULIA

LA CUVÉE DE PRESTIGE

GRADIS’CIUTTA FRIULI VENEZIA GIULIA
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RIBOLLA GIALLA 
Collio bianco DOC

Ribolla Gialla

3054

75cl 2020 6

SAUVIGNON 
Collio Bianco DOC

Sauvignon Blanc

3056

75cl 2020 6

Concorso Mondiale 
Sauvignon

BRATINIS 
Collio Bianco DOC

Chardonnay, Ribolla
Gialla, Sauvignon Blanc

3055

75cl 2015/16 6

FRIULANO 
Collio Bianco DOC

Tocai Friulano

3057

75cl 2018/20 6

CHARDONNAY 
Collio Bianco DOC

Chardonnay

3058

75cl 2020 6

90 pts Wine Spectator

PINOT GRIGIO 
Collio Bianco DOC 

Pinot Gris

3053

75cl 2020 6

92 pts Decanter

5554
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FANTINEL & SUN GODDESS

New York, NY (29 juin 2020) - Mary J. Blige, chanteuse embléma-
tique, auteur-compositeur, actrice, productrice, philanthrope, lau-
réate d'un Grammy® Award et d'une nomination aux Oscar®, et 
Fantinel Winery annoncent officiellement aujourd'hui le lancement 
de Sun Goddess, une collection exclusive de vins en édition limitée 
créée en collaboration avec la cave frioulane de prestige interna-
tional. Sun Goddess est une collection unique de vins audacieux, 
frais et riches, gardiens de la chaleur, de la passion, de l'énergie 
et d'un lien profond avec la nature. Produite avec amour et passion 
par la cave Fantinel, propriété de la famille du même nom, en Friuli 
Venezia Giulia, la collection Sun Goddess comprend un Pinot Grigio 
Cuivré et un Sauvignon Blanc. Le nom Sun Goddess est né pour 
capturer l'esprit inspiré par les puissants souvenirs d'enfance de 
Marie avec sa propre mère et un amour infini pour la chaleur et 
l'énergie du soleil.

New York, NY (29 giugno 2020) - Mary J. Blige, iconica cantante, 
cantautrice, attrice, produttrice, filantropa, vincitrice di Grammy® 
Award e di Nomination agli Oscar®, e la cantina Fantinel oggi 
annunciano ufficialmente il lancio di Sun Goddess, un'esclusiva 
collezione di vini in edizione limitata creati in collaborazione con 
l’azienda vinicola friulana dal prestigio internazionale. Sun Goddess 
è una collezione unica di vini audaci, freschi, ricchi, custodi di ca-
lore, passione, energia e una profonda connessione con la natura. 
Prodotti con amore e passione dalla cantina Fantinel, di proprietà 
della famiglia omonima, in Friuli Venezia Giulia, la collezione Sun 
Goddess presenta un Pinot Grigio Ramato e un Sauvignon Blanc. Il 
nome Sun Goddess è nato per catturare lo spirito ispirato dai poten-
ti ricordi d'infanzia di Mary con la propria madre e un amore infinito 
per il calore e l'energia del sole.
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■ Robe “rose blush”
■ Arômes élégants et complexes, avec des notes de pêche, de melon, de mûre et des notes terreuses.
■ Le goût est rond avec une acidité fraîche et une finale nette.

■ Colore “rosa blush”
■ Aromi eleganti e complessi, con sentori di pesca, melone, more e note terrose.
■ Il gusto é  rotondo con una fresca acidità e un finale pulito.

UNE STAR AMERICAINE AU MILIEU DES VIGNES DU FRIOUL

UNA STAR AMERICANA IN MEZZO ALLE VIGNE FRIULANE

LA CUVÉE DE PRESTIGE

FANTINEL & SUN GODDESS FRIULI VENEZIA GIULIA

FA
N

TI
N

EL
 &

 S
U

N
 G

O
D

D
ES

S

SAUVIGNON BLANC
DOC FRIULI

Sauvignon Blanc

3028

75cl 2020 6

SUN GODDESS
PINOT GRIGIO 
RAMATO
DOC FRIULI

Pinot Grigio

3027

75cl 2020 6

5756
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UMBERTO CESARI

LE RESPECT DE L’ENVIRONNEMENT
ET DE LA TRADITION
Umberto Cesari figure parmi les premiers en Émilie Romagne à 
avoir cru dans le grand potentiel du Sangiovese et depuis toujours 
il a eu pour philosophie de produire du Sangiovese de qualité. Pour 
cette raison, cela fait plus de 50 ans qu’Il en   est considéré comme 
l’ambassadeur dans le monde. Parmi ses produits les plus connus 
figurent Liano, Tauleto, et Laurento Sangiovese Riserva qui ont reçu 
de nombreux prix nationaux et internationaux au fil des ans. Le res-
pect de l’environnement et de la tradition, ainsi que les technologies 
les plus modernes sont les valeurs fondamentales de l’entreprise 
qui s’étend sur plus de 185 hectares (auxquels s’ajoutent 170 hec-
tares en gestion) sur les collines de Castel San Pietro Terme, dans 
le cœur de l’Emilie Romagne. Depuis ses débuts, l’entreprise n’a eu 
cesse de suivre la filière complète de production: récolte des rai-
sins, production, vieillissement et mise en bouteille.

Umberto Cesari è stato tra i primi in Emilia Romagna a credere 
nelle grandi potenzialità del Sangiovese e ha fatto da sempre del 
Sangiovese di qualità la propria filosofia produttiva. Per questo da 
oltre 50 anni ne è considerato l’ambasciatore nel mondo. Tra i suoi 
prodotti più conosciuti Liano, Tauleto e Laurento Sangiovese Riser-
va che hanno ricevuto nel corso degli anni numerosi premi dai più 
prestigiosi concorsi nazionali e internazionali. Il rispetto dell’am-
biente e della tradizione, uniti alle più moderne tecnologie sono i 
valori fondamentali dell’azienda che si estende per oltre 185 ettari 
(a cui si uniscono 170 ettari in conduzione), sulle colline di Castel 
San Pietro Terme, nel cuore dell’Emilia Romagna. L’Azienda segue 
da sempre l’intera filiera produttiva: raccolta delle uve, produzione, 
invecchiamento ed imbottigliamento.
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■ Robe rubis soutenu.
■ Le nez s’ouvre sur des notes complexes de fruits rouges, cerises et fruits des bois mûrs, une touche de rose, notes 

balsamiques et d’épices.
■ La bouche est soyeuse et ronde avec des tanins très élégants et une finale légèrement chocolatée.

■ Colore rosso rubino intenso.
■ Aromi complessi di frutti rossi, ciliegie e frutti di bosco, un tocco di rosa, note balsamiche e spezie.
■ Gusto setoso e rotondo con tannini molto eleganti e un finale persistente con una leggera nota di cioccolato.

LE SANGIOVESE DANS TOUTE SON ÉLÉGANCE

IL SANGIOVESE IN TUTTA LA SUA ELEGANZA

LA CUVÉE DE PRESTIGE

UMBERTO CESARI EMILIA ROMAGNA
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LAURENTO 
Sangiovese Riserva 
Romagna DOC

Sangiovese

3401

37.5cl 2013/16

75cl 2017/18

24

6

COLLE DEL RE  
Romagna Albana DOCG 
Secco

Albana di Romagna

3403

75cl 2017/20 6

LIANO 
Rubicone IGT 

Chardonnay, 
Sauvignon Blanc

3035

75cl 2015/16/20 6

CA’ GRANDE 
Sangiovese Superiore 
Romagna DOC 

Sangiovese

3402

75cl 2017 6

LIANO 
Sangiovese Grosso,
Rubicone IGT

3405

150cl 2011/14

75cl 2017/18

1

6

92 pts Luca Maroni 19

150cl 2016

75cl 2017/18

1

6

YEMULA 
Sangiovese Merlot 
Rubicone IGT

Sangiovese, Merlot

3406

IWSC 2017

90 pts Luca Maroni 17

TAULETO 
Rubicone IGT

Sangiovese

3410

DWWA  2019

IWSC 19

Sakura Women's  Wine 
Award 

150cl 2012

75cl 2014

1

6

96 pts Luca Maroni 94 pts Luca Maroni

92 pts Luca Maroni 2016

IWSC 2019 IWSC 2017

Sangiovese, Cabernet 
Sauvignon

5958
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CAPRARI

LAMBRUSCO 
Reggiano DOC

3380

75cl

150cl

12

6

2020

2020

La cave Caprari est une cave du Lambrusco qui 
a une longue histoire. Elle est considérée à Reg-
gio Emilia comme le summum du «  bien boire », 
réputation qui se perpétue et trouve une nouvelle 
dynamique depuis la fusion avec la cave Ca’ De 
Medici. Grâce aux terroirs constitués d’une va-
riété de terres (argile, sable, calcaire, gravier, 
couches de limon) la cave Caprari produit un 
Lambrusco aux arômes intenses et une très 
bonne acidité.

L’azienda Caprari é un’antica cantina di lambrusco, considerata a Reggio Emilia 
sinonimo del « bere bene»,  reputazione che si é perpetuata nel tempo e che ha 
trovato una nuova dinamicità grazie alla fusione con l’azienda Ca’ De Medici. Il 
territorio é costituito da un’ampia varietà di terra, che va dall’argilla, alla sabbia, 
al calcare, alla ghiaia, alla presenza di limo e tutto ciò ha permesso alla cantina 
Caprari di produrre un Lambrusco con aromi molto intensi e con un’eccellente 
acidità.

60
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CASA DI TERRA

UNE NOUVELLE ÉTOILE À BOLGHERI
La Fattoria Casa di Terra a été fondée en 1950 à Bolgheri, au cœur de 
la Toscane par les grands-parents des actuels propriétaires Julian et 
Jessica Frollani. Le domaine, fort de 120 hectares, est situé dans les 
collines autour du village de Bolgheri. Dédiés à l’origine et en priorité 
à la culture agricole, les 30 hectares cultivés se sont transformés, au 
fil des ans, en surface viticole. Depuis 2001, les 30 hectares sont recon-
vertis en vignobles d’appellations «Bolgheri DOC» et «Toscana IGT», 
plantés avec une dizaine de cépages différents. Les plus présents sont 
le Vermentino et le Sauvignon Blanc pour les blancs, le Merlot, le Ca-
bernet Sauvignon, le Cabernet Franc, la Syrah & le Petit Verdot pour les 
rouges. Le climat est de type méditerranéen avec une forte influence 
maritime. La brise venant de la mer tempère les fortes chaleurs es-
tivales et favorise une excellente maturation des raisins. Le sol est de 
texture mixte alternant des concrétions de fossiles, des argiles et des 
minéraux. Les vendanges sont exclusivement manuelles et les raisins 
sont vendangés à parfaite maturité. Le domaine produit aujourd’hui 
cinq vins d’appellation Bolgheri DOC et quatre vins d’appellation Tos-
cana IGT Le nouveau chai de Casa di Terra, inauguré en 2013, est assez 
unique dans cette région.
 
L'azienda Fattoria Casa di Terra venne fondata nel 1950, dai nonni de-
gli attuali proprietari Giuliano e Gessica Frollani, a Bolgheri, nel cuore 
della Toscana. Queste terre, inizialmente dedicate alla coltivazione di 
ortaggi, olio e vino, lasciarono, negli anni, sempre più spazio ai vigneti 
fino alla definitiva decisione, nel 2001, di dedicare l'intera superficie dei 
terreni alla produzione di vino. Il centro aziendale, situato nelle colline 
intorno a Bolgheri, si estende su circa 120 ha, di cui 30 coltivati a vigneto 
Doc bolgheri e IGT Toscana. I terreni coltivati a vigneto sono di medio 
impasto con un'equilibrata stratificazione di scheletro, argille e sali mi-
nerali che, uniti all'impegno e alla dedizione, hanno permesso la crea-
zione di cinque etichette di vino DOC Bolgheri: tre rossi, un vermentino 
ed un rosé. Il clima è di tipo mediterraneo, con una forte influenza ma-
rittima. La brezza proveniente dal mare regola il caldo estivo e favorisce 
una eccellente maturazione delle uve. La vendemmia è fatta esclusiva-
mente a mano e la raccolta evviene solo a perfetta maturazione delle 
uve. La cantina produce cinque vini Bolgheri a denominazione DOC e 
quattro vini a denominazione IGT Toscana. La nuova cantina Fattoria 
Casa di Terra è stata inaugurata nel 2013, ed è unica in questa regione.
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■ Robe rubis foncé.
■ Arômes de petits fruits noirs, de café, de truffe avec une touche légèrement giboyeuse typique du cépage Cabernet.
■ Bouche puissante et tannique tout en restant harmonieuse.
■ Finale intense et concentrée avec des tanins denses, d’une belle élégance.

■ Colore rubino scuro.
■ Aromi di frutti di bosco, caffè, tartufo con un leggero, sentore di selvaggina, tipico del Cabernet.
■ In bocca è potente e tannico pur rimanendo armonioso.
■ Il finale è intenso e concentrato con tannini densi ed un estrema eleganza.

LE CABERNET DANS SA PLUS NOBLE EXPRESSION

LE CABERNET DANS SA PLUS NOBLE EXPRESSION

LA CUVÉE DE PRESTIGE

CASA DI TERRA TOSCANA
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R
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TERRA DI LAVINIA 
Toscana IGT

Vermentino

3046

75cl 2020 6

150cl 2018

300cl 2017

1

1

LENAIA 
Toscana IGT

Merlot, Cabernet Franc, 
Malbec

3575
75cl 2018/19 6

POGGIO QUERCIOLO 
Toscana IGT

Syrah, 
Cabernet Sauvignon

3576

75cl 2017 6

ALLEGRA 
Rosato Toscana IGT

Merlot, Syrah

3577

75cl 2020 12

MORECCIO 
Bolgheri DOC 

Cabernet Sauvignon, 
Merlot, Syrah

3570

37.5cl

150cl

2019

2018/19

75cl

300cl

2019

2018

12

1

6

1

92 pts / James Suckling

MOSAICO 
Bolgheri DOC

Merlot

3572

150cl 2017/18

75cl

300cl

2018

2017/18

1

6

1

VERMENTINO 
Bolgheri DOC

Vermentino, 
Sauvignon Blanc

3045

75cl 2020 6

150cl 2016/18

75cl

300cl

2017

2016

1

6

1

MARONEA 
Bolgheri Superiore DOC

Cabernet Sauvignon

3574

17 sur 18 pts / Vinum 
88.99 sur 100/Wine Hunter 
Award 2017

Super / Veronelli 18

CASA DI TERRA 
Bolgheri Superiore DOC

Cabernet Franc

3578

75cl 2015 6

88 pts / James Suckling 91 pts / James Suckling

94 pts / James Suckling 96 pts / James Suckling

87 pts / James Suckling
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IL GOLOSO
IGT Toscana Rosato

Cabernet Franc, Syrah

3464

75cl 2020 6

IL SETTE
Toscana IGT

IL SUPERBO 
DOC Bolgheri Superiore

Cabernet SauvignonCabernet Franc, 
Cabernet Sauvignon

34683466

75cl75cl 20182017 66

L'IRACONDO 
Bolgheri Vermentino 
DOC

Vermentino, 
Sauvignon Blanc

5030

75cl 2020 6

L'INVIDIO
Rosso Bolgheri DOC

Merlot, Cabernet Franc, 
Cabernet Sauvignon

3460

150cl 2018 1

75cl 2019 6

Casa di Terra TOSCANA
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VALLÉE DIVINE EN TOSCANE
Dievole est l’un des plus anciens domaines viticoles de la Toscane. Les 
premiers millésimes datent de l’an 1090, lorsque deux agriculteurs, 
commencèrent à cultiver la vigne sur une terre riche et luxuriante 
connue sous le nom de «Dieulele» ou «vallée divine», et à produire 
du vin. Dievole est situé dans le coeur du Chianti Classico. Les 450 
hectares sont tous englobés dans un seul domaine situé à proximi-
té du village étrusque de Vagliagli à 12 kilomètres de Sienne. Ici de 
vastes forêts alternent avec les vignobles, tous reliés les uns aux 
autres. Ils sont divisés en 16 parcelles pour un total de 80 hectares, 
dont 25 ont été plantés ces deux dernières années. Situées entre 
300 à 420 mètres d’altitudes, les vignes du domaine bénéficient de 
conditions climatiques parfaites pour faire ressortir le meilleur des 
cépages toscans classiques. Convaincus que la meilleure expression 
du Sangiovese est obtenue grâce à l’utilisation de grandes barriques, 
un nouveau chai a pris la place de l’ancien avec l’introduction dans 
la cave de 39 nouveaux fûts de chêne français. Les fermentations se 
déroulent avec des levures indigènes et le vieillissement en fûts, non 
toastés, pour obtenir un vrai Chianti noble et racé.

Dievole è una delle cantine più antiche della Toscana.  Le prime an-
nate risalgono all'anno 1090, quando due agricoltori cominciarono a 
produrre vino in una terra ricca e lussureggiante nota come il "Dieule-
le" o "valle divina"che nel corso degli anni, venne però cambiata in 
"Dievole", lasciando immutate tradizione e produzione. Dievole si es-
tende nel cuore del Chianti Classico, esattamente a Vagliagli a circa 12 
km a nord di Siena.  I 450 ettari sono tutti racchiusi in un'unica tenuta 
situata nei pressi del villaggio etrusco di Vagliagli a 12 chilometri da 
Siena. Qui vasti boschi si alternano a vigneti, tutti collegati tra loro. 
Sono divisi in 16 appezzamenti per un totale di 80 ettari, di cui 25 sono 
stati piantati negli ultimi due anni. Situate tra i 300 ei 420 metri sul 
livello del mare, le vigne della tenuta beneficiano di condizioni clima-
tiche perfette per esaltare al meglio i classici vitigni toscani. Convinti 
che si ottenga la migliore espressione del Sangiovese grazie all'uti-
lizzo di botti grandi, una nuova cantina ha preso il posto della vecchia 
con l'introduzione di 39 nuove botti di rovere francese. Le fermenta-
zioni avvengono con lieviti indigeni e affinamento in botti, non tostate, 
per ottenere un vero Chianti nobile e puro.
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■ Robe rubis foncé reflets violacés.
■ Nez complexe aux arômes de petits fruits rouges, d’épices douces et de viande grillée.
■ Bouche ample, riche et bien structurée.
■ Finale longue, fraîche et bien fruitée soutenue par des tanins d’une belle élégance. Un vin racé.

■ Colore rosso rubino intenso con riflessi violacei.
■ Profumo intenso con aromi di frutti rossi, spezie dolci e carne grigliata. 
■ Al palato é ampio, ricco e ben strutturato.
■ Finale lungo, fresco e fruttato, sostenuto da tannini equilibrati ed eleganti. Un vino di classe.

UN VRAI CHIANTI RISERVA DIVIN

UN VERO CHIANTI RISERVA DIVINO

LA CUVÉE DE PRESTIGE

DIEVOLE TOSCANA
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LE DUE ARBIE 
Chianti Superiore DOCG

Sangiovese, Merlot

3517

75cl 2019 6

LE DUE ARBIE BIANCO 
Toscana IGT

Trebbiano, Malvasia,
Sauvignon Blanc,
Chardonnay

3050

75cl 2020 6

DIEULELE 
Chianti Classico DOCG 
Riserva

Sangiovese

3513

75cl 2009 1

LE DUE ARBIE ROSATO 
Toscana IGT

Sangiovese

3521

75cl 2019/20 6

VIGNA DI SESSINA 
Chianti Classico Gran 
Selezione DOCG

Sangiovese

3514

75cl 2015/16 1

LE DUE ARBIE ROSSO 
Toscana IGT

Sangiovese, Merlot, 
Cabernet Sauvignon, 
Cabernet Franc

3515

75cl 2018 6

CHIANTI CLASSICO 
DOCG

Sangiovese, Canaiolo, 
Colorino

3511

50cl

150cl

2016

2015

75cl 2018

6

1

1

90 pts / Wine Spectator
90 pts / James Suckling

NOVECENTO 
Chianti Classico DOCG 
Riserva

Sangiovese

3512

150cl 2014/15/16

75cl 2015/17

1

1

92 pts / Wine Spectator
90 pts / Decanter Wine 
Awards

Bibenda 2019
93 pts / Wine Spectator
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ROSSO DI MONTALCINO 
DOC

Sangiovese Grosso

3522

75cl 2017/19 6

BRUNELLO 
DI MONTALCINO DOCG

Sangiovese Grosso

3523

75cl 2015 6

IWC

IWSC

BRUNELLO DI 
MONTALCINO DOCG 
Riserva

Sangiovese Grosso

3524

75cl 2013 6

94 pts / Wine Enthusiast

TENUTA MERAVIGLIA TOSCANA
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TENUTA MERAVIGLIA
Vermentino
Bolgheri DOC 

Vermentino, Viognier

3525

75cl

150cl

2020

2017/18

75cl 2018

6

6

6

TENUTA MERAVIGLIA
Rosso 
Bolgheri DOC

Cabernet Franc, 
Cabernet Sauvignon

3527

150cl 2017/18

75cl 2016

6

6

6968
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UN ALLEMAND EN TOSCANE
Un soir, Georg Weber, alors étudiant à l’université, déguste un verre 
d’un magnifique premier grand cru classé de Bordeaux, le jeune 
Allemand se dit que la production de grands vins pourrait être un 
de ses projets de vie. Il commence par visiter plusieurs régions vi-
ticoles dans le monde, puis arrive en Toscane. En 2003, âgé de 25 
ans, il achète les 50 hectares de terrains qui forment aujourd’hui 
la propriété de Monteverro. Il plante 16 hectares de vignes avec du 
Cabernet Sauvignon, Cabernet Franc, Merlot, Petit Verdot, Syrah et 
Grenache, puis plus tard 10 hectares comprenant du Chardonnay et 
du Vermentino. À la manière allemande, dans la perfection, tous les 
détails sont soignés. La plupart des vignes sont plantées au sud/
sud-ouest ; les pentes abruptes, à proximité immédiate de la mer, 
le vent vif, des nuits fraîches et des journées ensoleillées créent des 
conditions climatiques optimales. Le sol, mélange d’argile rouge et 
de pierres érodées, compte parmi les plus riches en minéraux du 
monde. Ce terroir très particulier apporte aux vins du domaine leur 
goût remarquable qui en fait une expérience unique.
 
Una sera, Georg Weber, allora studente all'università, degustando 
un bicchiere di un magnifico Grand Cru di Bordeaux, capisce che la 
produzione di grandi vini potrebbe essere uno dei suoi obbiettivi di 
vita. Inizia visitando diverse importanti regioni del vino in tutto mon-
do per poi arrivare in Toscana. Nel 2003, a 25 anni di età, compra 
50 ettari di terra che vanno a formare la proprietà di Monteverro. 
Vengono piantati 16 ettari di vigneti con Cabernet Sauvignon, Ca-
bernet Franc, Merlot, Petit Verdot, Syrah e Grenache, solo piu avanti 
utilizzera altri 10 ettari con Chardonnay e Vermentino. La maggior 
parte dei vitigni sono piantati a sud/sud-ovest; pendii ripidi, vici-
nanza al mare, vento forte, notti fresche e giornate di sole creano 
condizioni climatiche ottimali. La composizione del terreno con ar-
gilla rossa e pietre erose è tra le più ricche composizioni minerali 
del mondo. Questo terroir molto speciale trasmette al vino tutte le 
sue caratteristiche che contra distingue l’eccellenza di Monteverro.
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■ Robe rubis très foncé presque noir avec reflets violacés.
■ Arômes intenses et profonds de petits fruits noirs bien mûrs, d’épices douces avec des touches de sirop d’érable, 

de cannelle, de boîte à cigares et de torréfaction.
■ Bouche puissante, bien structurée, harmonieuse et soyeuse
■ Finale racée, très fruitée, dense, avec une longueur exceptionnelle qu’accompagnent des tanins très élégants.

■ Colore rosso rubino molto scuro, quasi nero, con riflessi violacei.
■ Profumi intensi e profondi di frutta nera matura, spezie dolci con sentori di sciroppo d'acero, di cannella, tabacco e 

tostatura.
■ Palato potente, ben strutturato, armonioso e setoso.
■ Bel finale, molto fruttato, denso, di una lunghezza eccezionale accompagnato da tannini molto eleganti.

UN BORDEAUX EN TOSCANE

«UN BORDEAUX» IN TOSCANA

LA CUVÉE DE PRESTIGE

MONTEVERRO TOSCANA
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VERMENTINO
Toscana IGT

Vermentino

3042

75cl 2019/20 6

TINATA
Toscana IGT

Syrah, Grenache

3544

94 pts / The Wine Advocate
94 pts / Tasting Book
94 pts / James Suckling
93 pts / Falstaff

75cl 2015/16/17 6

CHARDONNAY
Toscana IGT

Chardonnay

3044

75cl 2014/17/18 6

92 pts / James Suckling

TERRA
DI MONTEVERRO
Toscana IGT

Cabernet Sauvignon,
Cabernet Franc, Merlot, 
Petit Verdot

3542

150cl

75cl

2017

2015

1

6

90 pts / Robert Parker
92 pts / James Suckling
91 pts / Wine Spectator
92 pts / Falstaff

MONTEVERRO
Toscana IGT

Cabernet Sauvignon,
Cabernet Franc, Merlot, 
Petit Verdot

3545
37,5cl 2012/17 12

75cl 2015/16/17

2015/17

6

6

97 pts / James Suckling
97 pts / Falstaff
92 pts / Wine Spectator
97 pts / Guida Oro Veronelli

150cl

VERRUZZO
IGT Toscana Rosso

Merlot, Cabernet Franc, 
Cabernet Sauvignon

3546

75cl 2018/19 6

7170



DOGAJOLO
Rosato Toscana IGT

Sangiovese,
Merlot, 
Cabernet Sauvignon

3453

75cl 2020 6

POGGIO SANT'ENRICO                               
Vino Nobile 
di Montepulciano DOCG

Sangiovese

3467

75cl 2009 6

CARPINETO TOSCANA

CA
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DOGAJOLO
Bianco Toscana IGT

Chardonnay, Grechetto, 
Sauvignon Blanc

3041

75cl 2020 6

94 pts / Ultime Wine Challenge

DOGAJOLO
Rosso Toscana IGT

Sangiovese,
Cabernet Sauvignon,
divers cépages locaux

3457

150cl 2018

75cl

300cl

2019

2019

6

6

1

87 pts / Wine Spectator

FARNITO
Cabernet Sauvignon
Toscana IGT

Cabernet Sauvignon

3461

75cl 2013/15 6

91 pts / Robert Parker
91 pts / Wine Enthusiast
91 pts / Wine Spectator

SANT’ERCOLANO
Vino Nobile
di Montepulciano DOCG

Sangiovese, Merlot,
Cabernet Sauvignon

3469

75cl 2012 6

91 pts / Wine Spectator 93 pts / Gilbert & Gaillard

Carpineto est situé à Greve in Chianti, plus pré-
cisément à Dudda. Fondée en 1967, Carpineto 
est née du partenariat entre Giovanni Sacchet et 
Antonio Zacchero, qui avaient en commun une 
conviction: produire des grands vins de la zone 
de l’appellation Chianti classico de niveau inter-
national. Ils concentrèrent leurs efforts et leur 

énergie sur le vignoble, avec comme précepte une diminution des volumes de 
raisins par cep, un abandon progressif des traitements chimiques et un suivi in-
cessant de l’état sanitaire des raisins.

L’azienda Carpineto si trova a Greve nel Chianti e più precisamente a Dudda. E’ 
stata fondata nel 1967 da Giovanni Carlo Sacchet e di Antonio Mario Zacchero, 
che avevano l’obiettivo di produrre vini rossi toscani, in particolare della zona del 
Chianti Classico, di livello internazionale. Sacchet e Zaccheo concentrarono i loro 
sforzi e le loro energie sulle vigne, con il diradamento dei grappoli per ceppo, 
l’abbandono dell’uso di sostanze chimiche e l’attenzione costante allo stato di 
salute dell’uva. 
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TERRE DE TRINCI UMBRIA
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CAJO
Umbria IGT

Sagrantino, Merlot, 
Cabernet Sauvignon

3705

75cl 2014/16 6

UGOLINO
Sagrantino
di Montefalco DOCG

Sagrantino

3707

75cl 2009/15 6

La cave « Terre de Trinci » se trouve à Foligno et compte 250 hectares de vignes, 
situés dans l’appellation Sagrantino DOC. Elle existe depuis 1950, la famille 
Mattoni a commencé à faire du vin comme un moyen de préserver son énorme 
patrimoine historique et culturel. Au début des années 1960, il a été le premier 
producteur à vinifier et à embouteiller une version «sèche» du Sagrantino, vin 
complexe et incroyablement élégant.

La cantina « Terre de Trinci » si trova a Foligno e dispone di 250 ettari di vigneto, 
situati nella denominazione Sagrantino DOC. Nata nel 1950, la famiglia Mattoni ha 
iniziato a produrre vino per preservare il suo enorme patrimonio storico e cultu-
rale. All'inizio degli anni '60 è stato il primo produttore a vinificare e imbottigliare 
una versione “secca” del Sagrantino, un vino complesso e di incredibile eleganza.
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TORRE ZAMBRA

MADIA
Incastro Bianco
IGT

Pecorino, Passerina, 
Trebbiano

3061

75cl 2020 6

MADIA
Montepulciano
d’Abruzzo DOC

Montepulciano d’Abruzzo

3711

75cl 2019 6

FUTURA
Montepulciano
d’Abruzzo DOC

Montepulciano d’Abruzzo

3713

50cl 2018

75cl 2015/18

12

12

TORRE ZAMBRA ABRUZZO
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VILLAMAGNA 
Montepulciano d’Abruzzo 
DOC

Montepulciano d’Abruzzo

3717

75cl 2015/18 6

COLLE MAGGIO
Montepulciano
d’Abruzzo DOC

Montepulciano d’Abruzzo

3715

75cl

150cl

2016

2014

6

3

COLLE MAGGIO
RISERVA
Montepulciano
d’Abruzzo DOC

Montepulciano d’Abruzzo

3716

75cl 2013 6

BRUNE ROSSE 
Montepulciano 
D’Abruzzo RISERVA

Montepulciano d’Abruzzo

3718

75cl 2015/17 6

VILLAMAGNA DOC 
Riserva Montepulciano 
D’Abruzzo DOC

Montepulciano d’Abruzzo

3719

75cl 2015/17 6

Dans la région des Abruzzes est située entre Chieti 
et Pescara la Cantine de Torre Zambra qui pos-
sède une longue tradition agricole et viticole. Les 
40 hectares de vignes se trouvent répartis sur des 
petites collines entourées de zones boisées, les 
sols sont de nature alluvionnaire ou s’entremêlent 
des zones granitiques et calcaires. Basée à Villa-

magna, la société, forte de 50 ans d’existence, a perfectionné son savoir-faire et a 
doté sa cave d’installations modernes permettant de proposer une gamme de vins 
de très bonne qualité, et surtout typiques des appellations DOC et IGT de la région.

L’azienda Torre Zambra nasce in Abruzzo, tra la città di Chieti e Pescara, con i suoi 
40 ettari di vigneti distribuiti nelle piccole colline circondate dai boschi. Il suolo si 
presenta principalmente alluvionale con zone granitiche e calcaree. Situata a Vil-
lamagna, l’azienda possiede una lunga tradizione agricola da più di 50 anni. Nel 
tempo, ha perfezionato il suo savoir-faire dotando la cantina di installazioni mo-
derne, così da proporre una vasta gamma di vini di alta qualità e sopratutto con le 
denominazioni DOC e IGT della regione.
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MASTROBERARDINO CAMPANIA
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La Famille Mastroberardino est impliquée dans le monde vitivinicole de la Cam-
panie depuis plus de trois siècles. Actuellement elle exploite plus de 350 hectares 
de vignes, qui se trouvent dans la région la plus connue de la Campanie, l’Irpinia 
berceau de trois DOCG: Greco di Tufo, Fiano di Avellino et Taurasi. La mission de 
l’entreprise est la défense des valeurs vitivinicoles traditionnelles avec l’attention 
sur, des technologies qualitatives les plus innovantes. 

La famiglia Mastroberardino vive il contesto socioculturale vitivinicolo da oltre 
tre secoli. Attualmente gestisce più di 350 ettari di vigne, che sono localizzate in 
Irpinia, culla di tre DOCG: Greco di Tufo, Fiano di Avellino e Taurasi. La missione 
dell’azienda é la difesa dei valori vitivinicoli tradizionali, con occhio attento all’in-
novazione e alle più avanzate tecnologie qualitative.

FIANO DI AVELLINO
DOCG

Fiano

3069

75cl 2016/20 6

AGLIANICO
Campania IGT

Aglianico

3755

75cl 2015/19 6

FALANGHINA 
del Sannio DOC

Falanghina

3067

75cl 2020 6

Gambero Rosso

GRECO DI TUFO DOCG

Greco di Tufo

3071

75cl 2020 6

90 pts / Wine Spectator

RADICI
Taurasi DOCG

Aglianico

3759

75cl 2016 6

Gambero Rosso
92 pts / Robert Parker
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CANTINE PARADISO

L’histoire de la cave Cantine Paradiso commence en 1950 dans la province de 
Foggia. La maison  possède 21 hectares de vignes qui sont répartis sur quatre 
domaines, dédiés à la production de raisins issus des cépages indigènes : (Ne-
groamaro, le Primitivo, le Nero (ou Uva) di Troia et Malvasia Nera.

La storia di Cantine Paradiso inizia nel 1950 nella provincia di Foggia. L’azienda 
possiede 21 ettari di vigna divisi su quattro tenute, quasi totalmente dedicati alla 
produzione di vitigni autoctoni: Negroamaro, Primitivo, Nero (o Uva) di Troia e 
Malvaisia Nera.

POSTA PIANA
Salice Salentino DOP

Negroamaro,
Malvasia Nera

3763

75cl 2018 6

POSTA PIANA
Puglia IGP

Nero di Troia

3766

75cl 2017 6

PRIMITIVO ETICHETTA 
D'ARTISTA
Puglia IGP

Primitivo

3767

75cl 2019 6

POSTA PIANA 
Puglia IGP 
Nero di Troia Rosato

Nero di Troia

3768

75cl 2020 6

POSTA PIANA
Puglia IGP

Primitivo

3765

75cl

50cl

2019

2019

6

12

Berliner Wein Trophy 17

POSTA PIANA
Puglia IGP

Negroamaro

3764

75cl 2019 6

PAOLO LEO PUGLIA
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PASSO DEL CARDINALE
Primitivo di Manduria
DOC

3787

150cl 2015/17

75cl 2020

6

6

FIORE DI VIGNA
Primitivo del Salento
IGT

3785

75cl 2017 6

SALICE SALENTINO 
DOC
Riserva

Negroamaro,
Malvasia Nera di Lecce

3781

75cl 2014 6

IWSC 2016

PRIMITIVO DI 
MANDURIA
DOC

3783

75cl 2018/19 6

ORFEO
Negroamaro di Puglia
IGT

3782

75cl 2017/18 6

Gambero Rosso

Gambero Rosso

99/100 pts The Wine 
Hunter Awards

Cinq générations de viticulteurs, unis par une 
passion pour le vin, ont construit chacun un bout 
d’histoire de la cave, située à San Donaci, ville qui 
se trouve à égale distance de Brindisi et de Lecce. 
Elle adopte un système de traçabilité qui permet 
de documenter la chaîne entière du producteur au 
consommateur, pour garantir la haute qualité du 
produit. Tous les vins de Paolo Leo reflètent, de par 
leurs odeurs, leurs goûts et leurs styles, le caractère 
des Pouilles.

Sono state ben cinque le generazioni di viticoltori che, uniti da una passione ere-
ditaria per il vino hanno costruito ciascuno un pezzo di storia della cantina, che 
sorge nella cittadina di San Donaci, tra Brindisi e Lecce. L’azienda adotta un sis-
tema di rintracciabilità che consente di documentare l’intera catena dal produt-
tore al consumatore, al fine di poter garantire l’alta qualità del prodotto. Tutti i 
vini PaoloLeo rispecchiano, con i loro odore, gusto e stile, le caratteristiche della 
Puglia.
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CIRÒ CLASSICO DOC

Gaglioppo

3791

75cl 2019 6

PRINCIPE SPINELLI
Cirò classico DOC

Gaglioppo

3793

75cl 2019/20 6

ARTINO
Val di Neto IGT

Gaglioppo, Magliocco

3795

75cl 2017/19 6

PATERNUM
Val di Neto IGT

Magliocco

3799

75cl 2015 6

Super / Veronelli

Top 100 Best Buys 
of 2018 / Wine 
Enthusiast

Mostra Nazionale Vini 
Pramaggiore

La cave s’étend dans la région de Cirò au centre de 
la Calabre, sur les mêmes collines où dans le passé 
les Grecs transformèrent le vin de produit alimen-
taire à la marchandise de culte. Le domaine compte 
30 hectares de vignes. La cave a été construite ré-
cemment avec des matériaux anciens trouvés sur le 
site remontant dans certains cas à 700 ans, avec en 
plus un équipement des plus modernes. Le domaine 
travaille dans le respect de la nature, sans engrais et 
sans pesticide.

 
La tenuta Iuzzolini sorge nel territorio di Cirò, al centro della Calabria, sulle 
stesse colline che nel passato videro i Greci trasformare il vino da semplice pro-
dotto alimentare a merce di culto. L’azienda consta di 30 ettari di vigna. La Tenuta 
é stata costruita recentemente con materiali di circa 700 anni trovati in loco e ar-
ricchita con attrezzature moderne, ultra-performanti. L’azienda lavora nel totale 
rispetto della natura, senza fertilizzanti chimici.
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DONNAFUGATA

UNE FAMILLE, UNE TRADITION
La famille Rallo débute la culture de la vigne en 1850. Giacomo Rallo et 
son épouse Gabriella lancent en 1983 le projet Donnafugata, littéralement 
« la femme qui fugue » en référence à la reine Marie Caroline d’Autriche, 
qui pris la fuite en 1800 de Naples pour se réfugier en Sicile à l’endroit 
même où se trouvent les caves du domaine. A Contessa Entellina, 
dénomination d’origine contrôlée depuis 1994, certains cépages blancs 
sont récoltés de nuit et les vinifications se font à basse température, 
avec comme résultat des vins blancs très aromatiques et frais. Sur l’ile 
de Pantelleria, l’accent est mis sur la production de vins doux grâce au 
cépage autochtone Zibibbo (le Moscato d’Alessandria). Les étiquettes 
des vins produits au domaine sont très particulières puisqu’elles sont 
toujours constituées d’une image en rapport soit avec la région, le 
domaine, la famille Rallo ou encore avec le roman « Le Guépard » de 
l’écrivain sicilien Guiseppe Tomasi di Lampedusa. Grâce à cette volonté 
et au travail acharné de toute la famille, Donnafugata vient d’entrer dans 
le cercle très fermé des dix meilleurs producteurs italiens aux côtés 
de producteurs prestigieux tels qu’Angelo Gaja, Giacomo Bologna ou 
encore Masciarelli.
 
Nel 1851 la famiglia Rallo, in Sicilia, entra nel mondo de vini. Giancomo 
e Gabriella, nel 1983, fondano Donnafugata, un nome che significa 
“donna in fuga” e che si riferisce alla storia della regina Marie Caroline 
d’Austria, che trovò rifugio in quella parte della Sicilia dove oggi 
si trovano i vigneti aziendali. A Contessa Entellina che dal 1994 ha 
ottenuto la denominazione DOC, avviene la vendemmia notturna nella 
quale vengono raccolti alcuni vitigni bianchi tra cui lo Chardonnay e la 
vinificazione viene fatta a basse temperature. Un modo per preservare il 
corredo aromatico delle uve risparmiando energia. A pantelleria invece, 
l’attenzione
è rivolta allo Zibibbo (Moscato d’Alessandria) principe fra le varietà 
aromatiche che permette la produzione di vini dolci. Particolarità 
dell’azienda sono l’etichette d’autore, poiché le illustrazioni 
rappresentano la regione, la cantina, la famiglia ma sopratutto il 
romanzo del “Gattopardo”(G.T.Lampedusa) dal quale la famiglia ha 
preso spunto per il nome dell’azienda. Grazie alla volontà e alla passione 
di tutta la famiglia, Donnafugata è entrata a far parte dei dieci migliori 
produttori italiani.
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■ Robe rouge pourpre foncée.
■ Nez intense, complexe, de petits fruits noirs bien mûrs avec une touche florale sur la guimauve et des notes de 

bois de santal, de cèdre, de torréfaction et de chocolat.
■ Attaque en bouche puissante, ample, bien équilibrée évoluant sur des notes fruitées.
■ Longue finale soutenue par de beaux tanins assez imposants.

■ Colore rosso porpora.
■ Aromi intensi e complessi di piccoli frutti neri maturi, con un tocco floreale e note di legno, di cedro, di torrefazione 

e di cioccolato.
■ Gusto potente, ampio e bene equilibrato con note fruttate.
■ Finale persistente sostenuto da eleganti tannini imponenti.

UN NERO D’AVOLA D’UNE CLASSE EXCEPTIONNELLE

UN NERO D’AVOLA DI UNA CLASSE ECCEZIONALE

LA CUVÉE DE PRESTIGE
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SUL VULCANO
Etna Bianco DOC

Carricante

3097

75cl 2017/20 6

LUMERA
Sicilia DOC

Nero d’Avola, Syrah, 
Pinot Noir

3861

75cl 20202018 6

CHIARANDÀ
Contessa Entellina
DOC

Chardonnay

3096

75cl 6

VIGNA DI GABRI
Sicilia DOC

Ansonica, Catarratto, 
Chardonnay, 
Sauvignon Blanc, 
Viognier

3094

75cl 2019 6

LA FUGA
Contessa Entellina
DOC

Chardonnay

3092

75cl 2020 6

ANTHÌLIA
Sicilia DOC

Catarratto, autres
cépages locaux

3090

75cl 2020

6

88 pts / Robert Parker

PRIO
Bianco Sicilia DOC

Catarratto

3095

75cl 2018/20 6

91 pts / Vinous

SUR SUR
Bianco Sicilia DOC

Grillo

3093

75cl 2020 6

90 pts / Wine Enthusiast

Mundus Vini 

SUL VULCANO
Etna Rosato DOC

Nerello Mascalese

3862

75cl 2018/20 6

91 pts / Vinous

8584
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SEDARA
Sicilia DOC

Nero d’Avola,
Cabernet Sauvignon,
Merlot, Syrah

3863

75cl 2019 6

SHERAZADE
Sicilia DOC

Nero d’Avola

3865

75cl 2019 6

ANGHELI
Sicilia DOC

Merlot,
Cabernet Sauvignon

3867

75cl 2018 6

91 pts / James Suckling

TANCREDI
Terre Siciliane IGT

Cabernet Sauvignon,
Nero d’Avola, Tannat

3869

150cl 2017

75cl

300cl

2017

2017

6

6

6

92 pts / Robert Parker
91 pts / Wine Spectator

BELL’ASSAI 
Vittoria DOC Frappato 
Sicilia

Frappato

3875

75cl 2018/19 6

150cl 2017

75cl

300cl

2017

2017

1

6

1

MILLE E UNA NOTTE
Terre Siciliane IGT

Nero d’Avola, Petit
Verdot, Syrah

3873

96 pts / Decanter
97 pts / Falstaff
94 pts / Wine&Spirit

75cl 2017/18 6

SUL VULCANO
Etna Rosso DOC

Nerello Mascalese

3877

75cl 2017 6

FLORAMUNDI 
Cerasuolo di Vittoria 
DOCG

Nero d’Avola, Frappato

3864

94 pts / Decanter

Sommelier Wine Awards

90 pts / Christy Canterbury 
MW
91 pts / 5 Star Wines
92 pts / James Suckling

Premio Qualità-Prezzo Bere-
bene Gambero Rosso

75cl 2016/17 6

FRAGORE
Etna Rosso DOC

Nerello Mascalese

3866

94 pts / Decanter
95 pts / Falstaff
17 pts / Vinum
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GRAPPA
«BEN RYÉ»
42%

Muscat d’Alexandrie

7051

50cl 1

OLIO MILLE ANNI

Olio extra-vergine 
di Oliva

8070

50cl 6

KABIR
Moscato di Pantelleria
DOC

Zibibbo (Muscat
d’Alexandrie)

3098

37.5cl 2019/20

75cl 2019/20

12 12

6

GRAPPA
«MILLE E UNA NOTTE»
42%

Divers cépages

7053

50cl 1

BEN RYÉ
Passito di Pantelleria
DOC

Zibibbo (Muscat
d’Alexandrie)

3099

2018/19

93 pts / Wine Spectator
97 pts / Decanter

Gambero Rosso

D
OU

X

D
OU

X

75cl 2017/18 6

37.5cl

Bibenda 2018

OLIO NOCELLARA ETNA

Olio extra-vergine 
di Oliva

8071

50cl 6

8786



SICILIA
R

U
D

IN
I

RUDINI

LANTERNA
Inzolia IGP Terre 
Siciliane

3195

75cl 2018 6

DECAUVILLE
Syrah IGP Terre Siciliane

3890

75cl 2019 6

CAMPANILE
Nero d'Avola DOC Sicilia

Inzolia Syrah Nero d'Avola

3891

75cl 2019 6

Depuis 50 ans la maison Rudinì est présente dans le secteur 
viticole. Fondée par Saro Di Pietro à Pachino, aujourd’hui 
une équipe de professionnels travaillent quotidiennement 
en utilisant les techniques traditionnelles de la culture vi-
ticole mélangées à celles plus modernes. Les vignes de la 
famille Rudinì comptent 200 hectares de terrain tout autour 
de Pachino, terroir très connu et considéré depuis toujours 

maison du cépage autochtone Nero d’Avola. Mais, en plus du roi des vins siciliens, 
Rudinì a su également s’enrichir d’autres cépages comme l’Inzolia, le Syrah, le 
Merlot et le Chardonnay.

Da circa 50 anni la cantina Rudini opera nel settore vitivinicolo. Fondata da Saro 
Di Pietro a Pachino, oggi un team di professionisti lavora quotidianamente unendo 
alle tradizionali techniche dell’arte enologica le più aggiornate techniche di vini-
ficazione. I vigneti della famiglia Rudini contano 200 ettari di terreno situati a Pa-
chino, territorio rinominato e considerato da sempre culla del Nero d’Avola. Oltre 
al re dei vini siciliani, Rudini si è arricchito di altre varietà di uve come l’Inzolia, il 
Syrah, il Merlot e lo Chardonnay.

PALA SARDEGNA

I FIORI
Cannonau di Sardegna 
DOC

3806

75cl 2019/20 6

MONICA di Sardegna 
DOC - I Fiori

Monica

3810

75cl 2018 6

PA
LA

PALA, DES VIGNES FAMILIALES DEPUIS 1950
La maison agricole Pala enracinée dans le terroir de la 
Sardaigne, a su transmettre ses traditions et son histoire 
en passant par quatre générations. Un précieux atout de 
la maison Pala a été la capacité de produire des vins qui 
représentent le terroir sarde dans le respect complet des 
traditions de la Sardaigne et de sa famille. Avec 60 hectares 
de vignes, tout près de Cagliari, la maison Pala produit des 
raisins traditionnels, à savoir des vins de rare élégance.

L'Azienda Agricola Pala affonda le sue radici nella terra di 
Sardegna, passando da padre in figlio, con continuità da 
quattro generazioni. La particolarità della cantina Pala è 
stata la capacità di produrre dei vini che rappresentino il 
territorio e le tradizioni della Sardegna. Vicino la città di 
Cagliari e con 60 ettari di terreno, la famiglia Pala produce 
vini tradizionali di rara eleganza.

50cl 2019/20 6

Cannonau di Sardegna 
DOC

8988
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MONTELVINI

PROMOSSO
Spumante Extra Dry

Glera

5018

75cl 6

PROMOSSO
Prosecco Extra Dry

5017

75cl 6

Glera

CHARDONNAY
Chardonnay Venezia DOC

5022

75cl 6

Chardonnay

PROSECCO TREVISO 
DOC 
Cuvée dell’Erede Extra 
Dry

Glera

5012

75cl 6

ASOLO PROSECCO 
Superiore DOCG 
Brut

Glera

5013

75cl 6

PROSECCO TREVISO 
DOC 
Brut

Glera

5011

75cl 6

75cl 2017 6

ASOLO PROSECCO 
Superiore DOCG 
Millesimato Extra Brut

Glera

5015

75cl 6

ASOLO PROSECCO 
Superiore DOCG 
Extra Dry

Glera

5014

MONTELVINI VENETO

M
O

N
TE

LV
IN

IDepuis 1881 la famille Serena a un lien pro-
fond avec la région d’Asolo Montello DOCG 
et consacre sa passion à la production de 
vins. Montelvini est l’étiquette qui caracté-
rise la production de Prosecco de cette zone 
qui est située dans la province de Trévise, en 
Vénétie. La dénomination ASOLO DOCG est 
la plus rare et la plus exclusive de Prosecco. 

La philosophie de la famille Serena est un sentiment d’appartenance au terroir, le 
respect de la terre et l’esprit communautaire, avec un objectif de qualité depuis 
135 ans.

Dal 1881 la famiglia Serena ha creato un profondo legame con la zona di Asolo 
Montello DOCG ed ha qui consacrato la sua passione per la produzione dei vini. 
Montelvini é l’etichetta che caratterizza la produzione di Prosecco ASOLO DOCG, 
che é la più rara ed esclusiva denominazione di Prosecco, situata nella provincia 
di Treviso. La filosofia della famiglia Serena si basa sul sentimento di appartenen-
za al territorio, sul rispetto della terra e sullo spirito comunitario, con l’obiettivo 
da 135 anni di ottenere una qualità dei vini superiore.

9392



AP
ER

IT
IF

S 
&

 G
R

AP
PA

S



TRENTINO
LE

 S
TI

M
'

LE STIM'

En 1860 Emmanuel Gamboni, un émigré des Grisons et Joseph Salina venu du Pié-
mont s’associent pour fonder une distillerie à Morges.  Ils s’inspirent de la tradition 
piémontaise pour créer un Quinquina : une boisson 100 % naturelle à base de vin 
dans lequel est ajoutée une préparation secrète composée de racines, de fruits, de 
plantes aromatiques et d’écorce de quinquina qu’ils macèrent dans de l’alcool et lui 
donnent le nom de Stimulant. Le succès commercial est immédiat ! Dès 1960 les 
apéritifs, les bitters et les vermouths sont snobés par les consommateurs qui leur 
préfèrent le vin. C’est le début du déclin et le Stimulant disparaît vers la fin des an-
nées septante. En 2019 une bouteille de Stimulant fut retrouvée au fond d’une cave. 
Trois associés fondent la Sàrl Le Stimulant et obtiennent une licence exclusive de 

fabrication auprès de la famille Salina qui avait précieusement conservé la recette historique. En 2021, après 40 années d’absence, 
Le Stimulant est de retour sous le nom LE STIM’ avec l’ambition de renouer très vite avec son passé légendaire.
Nel 1860 Emmanuel Gamboni, un emigrante grigionese e Joseph Salina, piemontese, decidono di fondare una distilleria a Morges. 
S’ispirano alla tradizione piemontese per creare una china: una bevanda 100% naturale a base di vino a cui si aggiunge un prepa-
rato segreto composto da radici, frutti, piante aromatiche e corteccia di china che macerano nell'alcool e le danno il nome Le Sti-
mulant. Il successo commerciale è immediato! Nei primi anni ‘60 aperitivi, amari e vermouth iniziano ad essere snobbati a favorem 
del vino. Questo è l'inizio del declino e Le Stimulant scompare alla fine degli anni '70. Nel 2019, in seguito al ritrovamento di una 
bottiglia Le Stimulant, tre soci fondano la Sàrl Le Stimulant e ottengono una licenza di produzione esclusiva dalla famiglia Salina 
che aveva conservato con cura la ricetta storica. Nel 2021, dopo 40 anni di assenza, Le Stimulant torna sotto il nome LE STIM' con 
l'ambizione di riconnettersi rapidamente con il suo leggendario passato.

LE STIM'

Quinquina 100% 
naturel, vin suisse, 
écorce de quinquina, 
d’alcool, fruits & 
plantes

7010

75cl 6

LE PAPILLON - RECETTE

Mélanger tous les ingrédients dans le verre et servir avec des glaçons. A servir à tout moment de la journée. Désaltérant et merveilleuse-
ment rafraîchissant!

Mischiare gli ingredienti nel bicchiere e servire con del ghiaccio. Da servire  in qualsiasi momento della giornata. Dissetante e meraviglio-
samente rinfrescante!

• 5 cl STIM'
• 5 cl tonic
• 2 cl Cointreau
• 1 cl jus de citron

96



VALLE D’AOSTA
D

IS
TI

LL
AT

I L
EV

I
DISTILLATI LEVI

GRAPPA DE CORNALIN
40%

7063

50cl 6

GRAPPA DE BLANC DE
MORGEX
40%

7060

50cl 6

GRAPPA DE SYRAH
40%

7064

50cl 6

GRAPPA DE LA VALLÉE
D’AOSTE
40%
AFFINÉE EN BARRIQUE

7067

50cl 6

GRAPPA DE MÜLLER
THURGAU
40%

7061

50cl 6

ACQUAVITE D’UVA
40%

7068

50cl 6

GRAPPA DE 
CHARDONNAY
40%

7062

50cl 6

DISTILLATI LEVI VALLE D’AOSTA
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I

EAU DE VIE DE PRUNE
38%

7073

50cl 1

ARTÉMISIA
Liqueur de génépy
35%

7076

50cl 1

EAU DE VIE DE POMME
38%

7070

50cl 1

EAU DE VIE DE 
MYRTILLE
38%

7074

50cl 1

CHOCOPY
Liqueur de chocolat & 
génépy
18%

7077

50cl 1

EAU DE VIE DE POIRE
38%

7071

50cl 1

EAU DE VIE DE GÉNÉPY
38%

7075

50cl 1

EAU DE VIE DE 
FRAMBOISE
38%

7072

50cl 1

9998
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La Distillerie Bertagnolli a été fondée en 1870 à 
Mezzocorona (Trente), Trentin-Haut-Adige, par 
la noble Giulia de Kreutzenberg et le pharma-
cien Edoardo Bertagnolli. Toutes les grappas 
sont obtenues à partir de marc de raisin  fine-
ment sélectionné et distillé avec des alambics 
artisanaux à vapeur discontinue et sont certi-
fiées et reconnues à niveau international pour 

leur qualité inégalée. Il en résulte des grappas de grande qualité, douces et veloutées, 
exprimant remarquablement les saveurs originales des raisins de base. Tous les pro-
duits Bertagnolli ont la certification officielle "TrentinoGrappa ®", institut pour la pro-
tection de la Grappa du Trentin.
La Premiata Distilleria Bertagnolli venne fondata nel 1870 a Mezzocorona (Trento), 
Trentino-Alto Adige, dalla nobildonna Giulia de Kreutzenberg ed il farmacista Edoardo 
Bertagnolli. Le grappe sono ottenute mediante l’utilizzo di alambicchi a bagnomaria ali-
mentati a vapore discontinuo e sono certificate e pluripremiate a livello internazionale 
per la loro insuperabile qualità. Il risultato é un prodotto di alta qualità, al gusto morbido 
e vellutato, che esalta i sapori delle uve di origine. Tutte le grappe sono contrassegnate 
con la certificazione ufficiale «TrentinoGrappa ®», istituto di tutela Grappa del Trentino.

GRAN GRAPPINO®
BIANCO CLASSIQUE
40%

Classique

7221

70cl 6

GRAN GRAPPINO
ORO
Affiné en barrique
40%

7222

70cl 6

GRAPPA
DI CHARDONNAY
Trentino
Elégant
40%

7224

50cl 12

GRAPPA DI MOSCATO
Giallo
Trentino
Aromatique
40%

7223

50cl 12

GRAPPA DI BRUNELLO
DI MONTALCINO
Mœlleux
40%

7226

70cl 9

GRAPPA DI AMARONE
VALPOLICELLA
Intense
40%

7225

70cl 6

1870
GRAPPA RISERVA
5 ans d’âge 
en barrique
40%

7230

70cl 4

MOS ROS
BRANDY MOSCATO 
ROSA
10 ans d’âge 
en barrique
40%

7236

70cl 4

K18
GRAPPA RISERVA
18 mois d’âge
en barrique
40%

7227

150cl

50cl 20cl

1

12 1

AMA
GRAPPA AMARONE
RISERVA
24 mois d’âge 
en barrique
40%

7232

70cl 6

GRAN GRAPPINO®
Bianco
En verre soufflé
40%

7238

100cl 4

K24
GRAPPA RISERVA
24 mois d’âge
en barrique
40%

7228

70cl 6

DECEM
GRAPPA RISERVA
10 ans d’âge 
en barrique
40%

7234

70cl 4

BERTAGNOLLI TRENTINO

B
ER

TA
G

N
O

LL
I

101100



VENETO
B

O
SS

O
 -

 G
AG

LI
AN

O
 M

AR
CA

TI
BOSSO - GAGLIANO MARCATI

GRAPPA DI MOSCATO
« LA RIONDA »

7013

50cl 1

BOSSO

GRAPPA
« MOSCATO ANTICA »
40%

7033

70cl 1

GAGLIANO MARCATI

GRAPPA DI MOSCATO
« LE FARFALLE »
40%

7037

70cl 1

GAGLIANO MARCATI

102
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Bordeaux

Languedoc

Côtes-de-Provence

Bourgogne - Beaujolais

Champagne

Côtes du Rhône
Méridionales

Côtes du Rhône
Septentrionales



LA «PETITE MAISON» AUX GRANDS VINS
C’est la plus jeune des grandes Maisons de Champagne. Bruno Paillard naît à 
Reims en 1953. En 1981, il décide de fonder sa propre Maison le « Champagne 
Bruno Paillard ». Aujourd’hui, le vignoble de la Maison compte 34 hectares 
dans 16 crus (villages), dont la moitié classés Premier et Grand Cru. Chaque 
cru, et souvent chaque parcelle, est vinifié séparément, puis les dizaines de 
« vins clairs » sont dégustés et assemblés pour créer des compositions pré-
cises, fidèles au style Bruno Paillard. Seulement les vins issus de la première 
presse « première cuvée » sont utilisés et une proportion importante de « vins 
de réserve », conservée en réserve perpétuelle depuis plus de 25 millésimes, 
entrent dans la composition. Le vieillissement d’un Champagne joue un rôle 
capital dans la qualité. Pour un brut non millésimé, la loi exige 15 mois de 
vieillissement ; chez Bruno Paillard, il est au minimum de 36 mois (3 ans). 
Encore plus long pour le Blanc de Blancs et les Millésimés, et, pour la grande 
cuvée de la Maison, le N.P.U. « Nec Plus Ultra », le vieillissement est d’au 
minimum 10 ans! Apres le dégorgement, les bouteilles vont retourner en cave 
pour 6 mois minimum, c’est pourquoi la date du dégorgement figure sur la 
contre-étiquette de chaque bouteille. Les Champagnes Bruno Paillard sont 
Extra Brut, donc très peu dosés voire pas dosé pour certains.
 
È la più giovane delle grandi case di Champagne. Bruno Paillard nasce a 
Reims nel 1953. Nel 1981 decide di fondare la propria Maison creando così 
lo « Champagne Bruno Paillard». Oggi la Maison vanta 34 ettari di proprietà 
di cui 16 Grands Crus. Ogni Cru e spesso ogni parcella, viene vinificato sepa-
ratamente ed infine il vino ottenuto, dal colore estremamente naturale, viene 
degustato e assemblato per creare delle composizioni precise, tipiche dello 
stile Paillard. Al momento della vendemmia vengono utilizzate solo le prime 
spremiture « première cuvée » , cioè le più pure. L’attenzione ai dettagli per-
mette di creare degli Champagne puri, eleganti e complessi. L’invecchiamento 
di uno Champagne gioca inoltre un ruolo molto importante nella qualità, per 
un Brut non millesimato la legge impone almeno 15 mesi di invecchiamen-
to. Da Bruno Paillard la durata è di minimo 3 anni. Ancora più lungo è l’in-
vecchiamento riguardante invece il Blanc de Blanc, i Millesimati e la Cuvée 
d’eccellenza della Maison, il N.P.U. « Nec Plus Ultra » per i quali il minimo è di 
10 anni! Dopo il processo di sboccatura, le bottiglie vengono riposte in cantina 
per almeno altri 6 mesi. Lo Champagne comincia cosi una seconda fase e cioè 
quella dell’invecchiamento naturale, per questa ragione Bruno Paillard è stato 
il primo, dal 1985, a scrivere su ciascuno dei suoi formati il mese e l’anno della 
sboccatura. La particolarità dei vini di Bruno Paillard è che sono tutti Extra 
Brut, e dunque il dosaggio in zucchero è ridotto al minimo o addirittura nullo 
nel caso del pas dosé.

■ La robe est d’un or intense, dense, brillant
■ Effervescence très fine, lente et délicate
■ Au nez, notes réglissées et mentholées, pâte d’amande puis fruits noirs, évoluant sur l’écorce d’orange, le miel 

d’acacia. Grande complexité florale et fruitée, évolutive, vivante
■ En bouche la texture est ample, veloutée et gourmande. Surprenante fraicheur fruitée, mais aussi agrumes confits 

et pain d’épices.
■ Finale équilibrée, entre grande vitalité et maturité épanouie. Un vin très complet.

■ Colore dorato intenso, denso, brillante.
■ Perlage fine, lento e delicato.
■ Al naso si percepiscono profumi di liquirizia, menta, mandorle e frutti neri che si evolvono verso sentori di bucce 

d’arancia e miele d’acacia. Un vino complesso, fruttato e floreale noché vivo e evolutivo.
■ In bocca il sapore è ampio, vellutato e gourmand. Bella freschezza fruttata, con note di agrumi canditi e panpepato.
■ Il finale è equilibrato, con une bella vitalità. Un vino completo.

UN VRAI CHEF D’OEUVRE DE LA CHAMPAGNE

LA CUVÉE DI PRESTIGIO   L’OPERA D’ARTE DELLO CHAMPAGNE

LA CUVÉE DE PRESTIGE

BRUNO PAILLARD
B

R
U

N
O

 P
AI

LL
AR

D
CHAMPAGNE

PREMIÈRE CUVÉE
Extra Brut

Pinot Noir, Chardonnay, 
Pinot Meunier

2001

37,5cl

150cl

75cl

12

1

6

DOSAGE ZERO

Chardonnay, Pinot Noir

2005

75cl 6

N.P.U.
Nec Plus Ultra

50% Pinot Noir
50% Chardonnay

2009
75cl
75cl

1996/99
2002/03

1

1

BRUNO PAILLARD CHAMPAGNE

B
R

U
N

O
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AI
LL

AR
D

90 pts / Robert Parker

BLANC DE BLANC
Grand Cru

Chardonnay

2007

150cl

75cl

1

6

93 pts / Robert Parker
91 pts / Wine Spectator

95 pts / Robert Parker

MILLÉSIMÉ 
ASSEMBLAGE

50% Pinot Noir
50% Chardonnay

2004
75cl 2009 6

92 pts / Robert Parker

ROSE PREMIÈRE CUVÉE

Pinot Noir, Chardonnay

2002

37,5cl

150cl

75cl

12

1

6

92 pts / Robert ParkerN
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SEGUIN MANUEL
SE
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U

IN
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AN
U

EL
BOURGOGNE

180 ans après sa fondation en 1824, la 
Maison Seguin-Manuel s’offre une cure de 
jouvence depuis sa reprise en 2004. Le do-
maine Seguin-Manuel compte un peu plus 
de 3,5 hectares de vignes situées sur Savi-
gny-les-Beaune, Côtes-de-Nuits, Puligny et 
Chassagne. À  la vigne, le travail est basé 
sur un respect constant de la nature : lutte 

raisonnée, maîtrise des rendements avec vendanges en vert et vendanges ma-
nuelles en petites caissettes. À  la cave: tri de la vendange sur table, fermentation 
naturelle (sans adjonction de levures) en cuve en bois, élevage en barriques et 
mise en bouteilles sans collage ni filtration. 
L’azienda é stata fondata nel 1824 e ha iniziato una nuova giovinezza con la ripresa 
ufficiale nel 2004. L’azienda consta di circa 3,5 ettari di vigna, che si estendono a 
Savigny -les Beaune, Côte-de-Nuits, Puligny e Chassagne. Nella vigna il lavoro é 
svolto nel pieno rispetto della natura: basso rendimento, vendemmia manuale, 
utilizzo di sostanze naturali. Nella cantina si continua con: fermentazione natu-
rale (senza aggiunta di lieviti) in botti di legno, invecchiamento in barrique e im-
bottigliamento senza filtrazione.

MÂCON VILLAGES AOC

Chardonnay

2020

75cl 2013/19 6

CHABLIS AOC 

Chardonnay

2021

75cl 2010/14/19 6

MEURSAULT AOC 
Vieilles Vignes

Chardonnay

2025

75cl 2015/19 6

MERCUREY AOC 
Vieilles Vignes

Pinot Noir

2301

75cl 2015/19 6

108



CHÂTEAU SUAU
C
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ÂT
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 S
U

AU
BORDEAUX

CHÂTEAU SUAU 
Cadillac AOC Côtes 
de Bordeaux

Merlot, 
Cabernet Sauvignon

Merlot, 
Cabernet Sauvignon

2610

150cl 2009

75cl 2015

6

6

CHÂTEAU SUAU 
L’Artolie MO Cadillac 
AOC

2615

75cl 2010/15 6

BERNARD MAGREZ BORDEAUX

B
ER

N
AR

D
 M

AG
R

EZ

CLÉMENTIN DE PAPE 
CLÉMENT
GRAND VIN DE GRAVES
PESSAC-LÉOGNAN

Merlot, Cabernet Sauvi-
gnon et Petit Verdot

2616

75cl 2016 6

Le Château Suau est aujourd’hui une belle 
propriété de 82 hectares, dont 66 hectares 
de vignes, située au sud du village de Ca-
pian, à 35 km de Bordeaux. Le terroir est 
composé principalement d’argile et de gra-
viers. L’exposition sud sud-est en haut de 
coteaux permet à la fois un ensoleillement 
idéal des vignes et un drainage naturel des 
sols. En 2008, Château Suau a commencé 
sa conversion en agriculture biologique. 

Depuis le millésime 2014,  après un processus de 6 ans, tous les vins produits 
sont certifiés Ecocert.
Situato a sud del comune di Capian a 35 km da Bordeaux, Château Suau è oggi 
una delle più belle proprietà con circa 82 ettari di terreno, di cui 66 sono vigneti. 
La collocazione a sud sud-est in alto sui pendii permette un soleggiamento ideale 
per le viti e un drenaggio naturale del terreno, composto principalmente da ar-
gilla e ghiaia. Nel 2008, Château Suau ha iniziato il suo processo di conversione 
verso l’agricoltura biologica. Dall’annata 2014, infatti, dopo una procedura di 6 
anni, tutti i vini prodotti sono certificati BIO.

Depuis ses premières vendanges en 1252, il a acquis, par son caractère 
unique au monde, une renommée internationale. Le Clémentin est le second 
vin du château Pape Clément, un des plus anciens Grands Crus de Bordeaux 
et le fer de lance des propriétés de Bernard Magrez. Le terroir qui lui donne 
naissance est celui de Pessac-Léognan, avec des graves argileuses pyré-
néennes du pliocène et du quaternaire ancien. 2 cépages sont retenus : 60% 
de cabernet sauvignon et 40% de merlot, avec des vignes âgées de 30 ans 
au début des années 2010. Après des vendanges manuelles, les raisins sont 

triés, égrenés puis vinifiés dans des cuves en bois avant un élevage de 18 mois dans des barriques de chêne neuves. Il en 
résulte un vin intense, raffiné, avec un bouquet large et riche, des tanins structurés et la complexité de son appellation.

Fin dalla sua prima vendemmia nel 1252, ha acquisito, per il suo carattere unico al mondo, una reputazione interna-
zionale. Le Clémentin è il secondo vino di Château Pape Clément, uno dei più antichi Grands Cru di Bordeaux e punta 
di diamante delle proprietà di Bernard Magrez. Il terroir che lo origina è quello di Pessac-Léognan, con ghiaie argillose 
pirenaiche del Pliocene e del primo Quaternario. Vengono selezionati 2 vitigni: 60% Cabernet Sauvignon e 40% Merlot, con 
viti di età compresa tra 30 anni all'inizio degli anni 2010. Dopo la raccolta manuale, le uve vengono selezionate, sgranate 
e poi vinificate in tini di legno prima dell'invecchiamento, botti di rovere. Il risultato è un vino intenso e raffinato, con un 
bouquet ampio e ricco, tannini strutturati e la complessità della sua denominazione.
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COMPAGNIE VINICOLE BARON EDMOND DE 
ROTHSCHILD BORDEAUX
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CHÂTEAU 
SAINT-DOMINIQUE
Puisseguin 
Saint-Emilion AOC

Merlot, Cabernet Franc

2611

75cl 2014 6

La passion du vin dans la branche 
française des Rothschild est née 
en 1868 avec l’achat de Château 
Lafite par James de Rothschild. 
Après plus d’un siècle d’histoire 
familiale liée au monde du vin, le 
Baron Edmond de Rothschild (ar-
rière-petit- fils de James) prolonge 
cette aventure par l’acquisition en 

1973 de deux crus bourgeois de Listrac et Moulis en Médoc : Château Clarke et 
Château Malmaison. Il crée ensuite la «Compagnie Vinicole Baron Edmond de 
Rothschild».
La passione per i vini francesi di James de Rothschild é nata nel 1860 con 
l’acquisto di Château Lafite. Dopo più di un secolo di storia familiare legata al 
mondo del vino, il barone Edmond de Rothschild (pronipote di James) prolunga 
quest’avventura con l’acquisto nel 1973 di due cru di Bordeaux di Listrac e Moulis 
a Médoc: Château Clarke e Château Malmaison. Nasce così la “compagnia vinico-
la Barone Edmond de Rothschild”.

FAMILLE VAUTHIER
FA

M
IL

LE
 V

AU
TH

IE
R

BORDEAUX

CHÂTEAU DE FONBEL
SAINT-EMILION

Merlot et Cabernet 
Sauvignon

2617

75cl 2018 6

L’histoire du Château de Fonbel renvoie à la famille Vauthier. Ce merveilleux cru, 
niché à proximité de la cité médiévale de Saint Emilion est l’une des 3 propriétés 
dirigées par Alain et Pauline Vauthier qui travaillent chaque jour à la production 
de vins exceptionnels. Le vignoble du Château de Fonbel se situe dans la plaine de 
Saint-Emilion, installé sur quelque 16 hectares. Les sols sont sablo-graveleux et 4 
cépages cohabitent ici : Merlot (60%), Cabernet Sauvignon (52%), Petit Verdot (10%) 
et Carme néré (5%). Alain Vauthier et sa fille Pauline (Châteaux Ausone et Moulin St. 
Georges) ont largement relevé le niveau de cette propriété en utilisant les mêmes 
méthodes que pour le Château Ausone. Ils ont mis tout leur savoir-faire dans cette 
propriété afin de réaliser un très grand Saint Emilion Grand Cru.

La storia di Château de Fonbel risale alla famiglia Vauthier. Questo meraviglioso cru, situato vicino alla città medievale 
di Saint Emilion, è una delle 3 proprietà gestite da Alain e Pauline Vauthier che lavorano ogni giorno per produrre vini 
eccezionali. Il vigneto Château de Fonbel si trova nella pianura di Saint-Emilion, si estende su circa 16 ettari. I terreni sono 
sabbiosi-ghiaiosi e qui convivono 4 vitigni: Merlot (60%), Cabernet Sauvignon (52%), Petit Verdot (10%) e Carme néré (5%). 
Alain Vauthier e sua figlia Pauline (Châteaux Ausone e Moulin St. Georges) hanno notevolmente innalzato lo standard di 
questa proprietà utilizzando gli stessi metodi di Château Ausone. Hanno messo tutto il loro know-how in questa proprietà 
per ottenere un Grand Cru Saint Emilion molto grande.
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Bordeaux doit sa distinction de premier vignoble AOC de France à la grande diver-
sité de ses terroirs de haute qualité. Le terroir de la très réputée appellation de 
Pomerol permet au cépage dominant, le Merlot, d’exprimer toute son envergure. 
La cave La Garenne compte un vignoble de 11hectares, situés autour du Château, 
dans la commune de Pomerol. Les vignes sont plantées sur des sols constitués 
d’un mélange de silice et de graves fines, sablonneuses mêlée à des oxydes de 
fer, ce qu’on appelle « crasse de fer ». Les raisins sont récoltés manuellement à 
parfaite maturité en petites cagettes.
Bordeaux deve la sua fama di primo vitigno AOC di Francia alla grande varietà e 
all’alta qualità dei terreni. La famosa zona di appellazione Pomerol permette al 
vitigno dominante, il Merlot, di esprimere tutta la sua eleganza. L’azienda La Ga-
renne consta di 11 ettari di vigne, che si estendono intorno al castello, nel comune 
di Pomerol. Le vigne sono coltivate su un terreno misto ciottoloso e sabbioso, 
ricco in silice e ferro. L’uva é raccolta manualmente in piena maturazione e con 
piccole casse.

CHÂTEAU LA GARENNE
C

H
ÂT

EA
U

 L
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E
BORDEAUX

CHÂTEAU LA GARENNE 
Pomerol AOC

Merlot, 
Cabernet Sauvignon, 
Cabernet Franc

2631

75cl 2009 6

CHÂTEAU LA GARENNE

Issu d’une longue lignée de vignerons depuis 5 générations, Jérémie Giloux, jeune 
vigneron s’est installé à son compte en 2002 avec l’achat et l’obtention de mé-
tayage de quelques vignes en Beaujolais Villages, Cru Saint Amour et Pouilly- 
Fuissé. Soucieux du travail bien fait, Jérémie effectue lui-même tout le travail 
de la vigne, en grande partie manuellement, et de vinification dans ses chais. La 
cave est moderne bien équipée avec des cuves inox, des barriques pour l’élevage 
et un chai de vieillissement.
Discendente di 5 generazioni di produttori di vino, Jérémie Gilox, giovane viticol-
tore, decide di iniziare un’attività in proprio nel 2002, con l’acquisto di qualche 
ettaro di vigna nel Beaujolais, Cru Saint Amour et Pouilly Fuissé. Per essere certo 
di relizzare il meglio, Jéremié svolge personalmente il lavoro nelle vigne, in gran 
parte manualmente, e vinifica nelle sue cantine. L’azienda é moderna e ben equi-
paggiata con vasche in acciaio inox e barrique per l’invecchiamentodel vino.

DOMAINE DU MAS DES TINES BEAUJOLAIS
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SAINT AMOUR AOC

Gamay

2106

50cl 2014

75cl 2016

12

6

DOMAINE DU MAS DES TINES
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MAS DE DAUMAS GASSAC
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LANGUEDOC

SAUVIGNON
Moulin de Gassac 
Pays d’Hérault IGP

 Sauvignon Blanc

2091

75cl 2017/20 6

VIOGNIER 
Moulin de Gassac  Pays 
d’Hérault IGP

Viognier

2096

75cl 2018/20 6

FAUNE 
Moulin de Gassac  Pays 
d’Hérault IGP

Viognier, Chardonnay

2098

75cl 2018 6

MAS DE DAUMAS GASSAC LANGUEDOC

M
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E 

D
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M
AS
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AS

SA
C

MERLOT
Moulin de Gassac 
Pays d’Hérault IGP

2932

75cl 2017/19 6

SYRAH
Moulin de Gassac 
Pays d’Hérault IGP

2933

75cl 2016/19 6

PONT DE GASSAC 
Pays d’Hérault IGP

Cabernet Sauvignon,
Syrah, Merlot

2935

75cl 2015/18 6

ELISE 
Moulin de Gassac  Pays 
d’Hérault IGP

MAS DE DAUMAS DE 
GASSAC  
Pays d’Hérault IGP

Syrah, Merlot

Viognier, Petit Manseng, 
Chardonnay, autres 
cépages

2936 2937

150cl 2019

75cl 75cl2017/19 2013/19

12

6 6

Le vignoble de la vallée de Gassac fût créé au 
8ème siècle. La première reconnaissance inter-
vient en 1982 quand le Mas de Daumas Gassac 
est baptisé le «Lafite Rothschild du Languedoc». 
Le vignoble est constitué en plus de 50 petites 
vignes, véritables clairières insérées entre les 
forêts, favorisant l’extrême complexité des crus 

Daumas Gassac, enrichis des innombrables senteurs des arbustes méditerranéens qui 
enserrent les «vignes-clairières»: lauriers, thym, romarin, lavande, menthe sauvage, 
etc... Les vignes sont cultivées de manière organique, sans aucun pesticide, ni engrais 
de synthèse. Le domaine utilise exclusivement du compost à base de fumier de brebis.
Le vigne della valle di Gassac furono create nel VIII secolo. Nel 1982 arriva il primo 
grande riconoscimento e l’azienda Mas de Daumas Gassac é ribattezzata la “Lafite 
Rothscild del Languedoc”. La tenuta é divisa in 50 piccole vigne, inserite all’interno di 
una foresta, che é indice dell’estrema complessità dei Cru Daumas Gassac, arricchi-
ti dagl’innumerevoli sentori degli arbusti mediterranei che avvolgono le vigne stesse: 
timo, rosmarino, lavanda, menta selvatica... Le vigne sono coltivate senza l’utilizzo di 
pesticidi, né sostanze di sintesi. L’azienda utilizza esclusivamente dei composti a base 
di letame di pecora.
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VIGNOBLES QUIOT
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CÔTES DU RHÔNE

VENTOUX AOC MO 
Domaine du Vieux 
Lazaret

Carignan, Cinsault, 
Grenache Noir, Syrah

2531

75cl 2014/15/16 6

VACQUEYRAS AOC 
Château du Trignon 
“Le Bossu” 

Grenache, Syrah,
Mourvèdre, Clairette, 
Cinsault

2541

75cl 2013 12

IWC

GIGONDAS AOC
Château du Trignon
« Le Bossu » 

Grenache, Syrah,
Mourvèdre

2543

75cl 2015/16 12

CHÂTEAUNEUF
du-PAPE AOC MO 
Domaine du Vieux 
Lazaret Cuvée 
Exceptionnelle 

Grenache, Syrah

2535

75cl 2016 6

93 pts / Robert Parker

CHÂTEAUNEUF
du-PAPE AOC MO
Domaine du Vieux 
Lazaret

Cinsault, Grenache, 
Mourvèdre, Syrah

2533

150cl 2017/18

75cl
37,5cl

2018
2014

1

12

12

90 pts / Robert Parker

CHÂTEAU FERRY LACOMBE CÔTES DU RHÔNE
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CHÂTEAU FERRY
LACOMBE «HAEDUS»
Côtes de Provence AOC

Grenache, Cinsault, 
Cabernet Sauvignon

2911

75cl 2020 6

La Famille Quiot, vignerons depuis 1748 a établi, 
au fil des siècles et au gré des histoires familiales, 
de jolies propriétés qui sont sans cesse en train 
de s’agrandir. L’histoire commence en 1748 à Cha-
teau neuf-du-Pape, lorsqu'Antoine Quiot acquiert 
quelques hectares de vignes. Aujourd’hui, le Do-
maine du Vieux Lazaret fait plus de 100 Hectares. 

Puis, en Provence, le Domaine Houchart est entré dans la famille en 1890. En 2006, la 
Famille Quiot qui cherchait à s’agrandir dans le Rhône acheta le Château du Trignon, 
l’agrandit avec 10 hectares de Vacqueyras et 2 hectares de Beaumes de Venise en 2008. 
Aujourd'hui le vignoble Quiot peut s’enorgueillir d'être le plus grand domaine privé des 
Côtes-du-Rhône méridionales, avec 400.000 bouteilles par an.
La famiglia Quiot, produttori di vino dal 1748, nel corso dei secoli ha sviluppato l’azien-
da, che ancora oggi é in continua crescita ed evoluzione. La storia comincia nel 1748 
a Chateauneuf-du-Pape, quando Antoine Quiot acquista qualche ettaro di vigna. Oggi 
l’azienda ne ha più di 100. Nel 1890 in Provenza, é stata inglobata l’azienda houchart. 
Nel 2006 la famiglia Quiot ha acquistato il Château di Trignon e nel 2008 l’ha ampliato 
con 10 ettari di Vacqueyras e 2 ettari di Beaumes di Venise. Oggi i viticoltori Quiot sono 
orgogliosi di essere il più grande demanio privato della costa del Rodano meridionale, 
con 400.000 bottiglie all’anno.

Le Château Ferry Lacombe est situé à Trets, à 20 
km à l’est d’Aix en Provence, au cœur de la vallée 
de l’Arc, c’est le plus beau terroir de Provence pour 
élaborer des vins rosés : sol argilo-calcaire, climat 
très marqué, frais la nuit, très ensoleillé pendant la 
journée, favorisant l’expression des arômes. Le rosé 
(grenache, cinsault et syrah), emblème de la Pro-

vence, représente plus de 90 % de la production et plus de 500.000 bouteilles par an. Il 
se décline en 5 cuvées différentes, pour répondre aux différents moments de plaisir à 
partager : apéritif entre amis, barbecue festif, repas champêtre, dîner à la tombée de 
la nuit sous la tonnelle…
Château Ferry Lacombe si trova a Trets, a 20 km a est di Aix en Provence, nel cuore della 
valle dell'Arc, il più bello spot della Provenza per la produzione di vini rosati: terreno 
argilo-calcareo, clima molto marcato, fresco di notte , molto soleggiato di giorno, che 
favorisce l'espressione dei profumi. Il rosato (Grenache, Cinsault e Syrah), emblema 
della Provenza, rappresenta oltre il 90% della produzione e più di 500.000 bottiglie 
all'anno. È disponibile in 5 diverse cuvée, per soddisfare ogni momento di condivisione: 
aperitivo con gli amici, barbecue festivo, pasto di campagna, cena al calar della notte 
sotto il pergolato...
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Le domaine a été repris en 1995 par Bruno Paillard, le fameux producteur champenois. Pour la 
famille Paillard le respect de la terre est une philosophie tandis que leurs vins détiennent la certifi-
cation « viticulture biologique ». Les vignes du Château des Sarrins sont toutes travaillées sans utili-
sation de désherbant. Le sous-sol est essentiellement constitué de graves calcaires avec quelques 
zones argileuses. Chaque parcelle, selon son sol et son exposition, porte le cépage le plus approprié 
: Grenache, Syrah, Cinsault et Rolle (Vermentino) principalement, mais aussi quelques Carignan, 
Mourvèdre et Cabernet. Chaque cépage et parcelle est vinifié séparément, pour permettre ensuite la 
composition de chacune des cuvées. Seule la première presse, la plus pure, est retenue lors des as-
semblages, une vinification soigneuse permet de réduire au strict minimum les doses de souffre uti-
lisées. La cave des Sarrins est construite sur le principe de la gravité, à demi enterrée sous la colline.
La tenuta è stata ripresa nel 1995 da Bruno Paillard, il famoso produttore di Champagne. Le vigne 
di “Chateau des Sarrins” rispecchiano la filosofia della famiglia Paillard, ossia il rispetto della terra. 
Attraverso l’utilizzo di prodotti biologici infatti e dunque senza diserbanti chimici, i prestigiosi vini di 
Bruno Paillard hanno ottenuto la certificazione “BIO”. Il sottosuolo è constituito in gran parte da terra 
sabbiosa e argilla e a seconda dell’esposizione, ospita il vitigno più appropriato. Tra i più importanti vi 
sono : Grenache, Syrah, Cinsault e Vermentino ma si trovano pure Carignan, Mourvèdre e Cabernet. 
Ogni vitigno viene vinificato seperatamente per permettere la giusta composizione dei vini. La prima 
spremitura è la più importante perché ritenuta fondamentale per l’assemblaggio ed infine la vinifi-
cazione viene fatta miticolasamente per ridurre al massimo la presenza di solfiti. La cantina si trova 
tra le maestose colline della Provenza.

CHÂTEAU DES SARRINS
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S
CÔTES DE PROVENCE

CHÂTEAU DES SARRINS 
Grande Cuvée 
Côtes de Provence AOC 

Grenache, Cinsault
Syrah, Mourvèdre

2920

150cl 2020

75cl 2020

6

6

CHÂTEAU DES SARRINS 
Grande Cuvée 
Côtes de Provence AOC

Grenache, Syrah,
Mourvèdre, Cabernet
Sauvignon, Carignan

2922

75cl 2013/14 6
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Navarre
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Priorat



UN RÊVE FAMILIAL
En 1950, Severiano Sastre se met à produire son vin, à partir de son 
petit vignoble situé à La Horra, à une cinquantaine de kilomètres de 
Burgos. En 1957, avec un groupe d’autres vignerons, il fonde une cave 
coopérative, son fils Rafael lui succède, cultivant les vignes familiales 
et livrant les raisins à la coopérative. En 1992, avec le soutien incon-
ditionnel de son père et de ses deux fils Pedro et Jésus, Rafael décide 
de créer sa propre cave: la Bodega « Viña Sastre ». Le succès est im-
médiat, en raison de la qualité du vignoble et du travail méticuleux 
réalisé en cave. Le domaine est situé au cœur de l’appellation «Ribera 
del Duero». Le domaine compte 55 hectares plantés avec 3 cépages : 
du Tempranillo, du Cabernet Sauvignon et du Merlot. Les vignes sont 
cultivées sans engrais, ni pesticides, ni herbicides. Le climat est de 
type méditerranéen marqué par des étés chauds, des hivers froids 
et des pluies très faibles. Les sols sont soit de type argilo-calcaire, 
soit sablonneux-calcaire. La cave possède un cellier de vieillisse-
ment à l’abri de la lumière, avec une hygrométrie et une température 
constante. Les raisins sont récoltés à parfaite maturité et sont vinifiés 
séparément de manière traditionnelle avec des cuvages plus ou moins 
longs. Puis les assemblages sont déterminés et l’élevage s’effectue 
en barriques neuves et anciennes pendant une durée de 10 à 24 mois, 
voire plus pour la cuvée « Pésus », considéré comme un des meilleurs 
vins d’Espagne.
Nel 1950 Severino Sastri inizia a produrre vino dal suo piccolo vigneto 
situato a La Horra, una cinquantina di chilometri da Burgos. Nel 1957, 
insieme ad altri produttori, fonda una cooperativa, ma sarà suo figlio 
Rafael che gli succederà coltivando i vigneti di famiglia fornendo uve 
alla cooperativa. Nel 1992 con l’appoggio incondizionato di suo padre 
ed i suoi due figli Pedro e Jesus, Rafael decide di creare la propria 
azienda vinicola: La Bodega «Viña Sastre». Il successo è immediato 
grazie alla qualità dei vigneti e il meticoloso lavoro svolto in cantina. La 
tenuta si trova nel cuore della denominazione «Riba del Duero». La te-
nuta dispone di 55 ettari coltivati con tre vitigni: Tempranillo, Cabernet 
Sauvignon e Merlot. Le viti sono coltivate senza fertilizzanti, pesticidi o 
erbicidi. Il clima è di tipo mediterraneo, caratterizzato da estati calde 
ed inverni freddi con scarse precipitazioni. Il terreno è argilloso cal-
careo con sabbia calcarea. L’azienda ha una cantina d’invecchiamento 
al riparo dalla luce, con umidità e temperatura costante e controllata. 
Le uve vengono raccolte a perfetta maturazione e poi vinificate separa-
tamente in modo tradizionale e con diverse fermentazioni. Dopo la de-
terminazione degli assemblaggi l’invecchiamento avviene in barrique, 
nuove e vecchie, per un periodo che varia tra i 10 e i 24 mesi. Da qui 
nasce il «Pesus» considerato uno dei migliori vini in Spagna.
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■ La robe est couleur cerise noire avec une touche grenat.
■ Le nez s’ouvre sur des arômes puissants et complexes, mettant en évidence la maturité du raisin avec des arômes 

de fruits noirs, de cacao, de bois grillé, d’épices (cannelle, muscade, poivre noir) et une note élégante de vanille.
■ La bouche est puissante et harmonieuse, complexe, avec des notes de fruits noirs, de torréfaction très aromatique.
■ La finale est incroyablement longue avec de superbes tanins de grande noblesse.
   UN SIGNORE DI SPAGNA
■ Colore ciliegio scuro con riflessi ambrati.
■ Al naso si apre con profumi potenti e complessi mettendo in evidenza la maturità dell’uva, con aromi di cacao, 

legno tostato, spezie (cannella, noce moscata, pepe nero) ed eleganti note di vaniglia.
■ Al palato è potente ed armonico, complesso, con note di frutta nera e torrefazione.
■ Il finale è incredibilmente lungo con dei tannini di grande nobiltà.

UN SEIGNEUR D’ESPAGNE
LA CUVÉE DE PRESTIGE

RIBEIRA DEL DUERO
VI

Ñ
A 

SA
ST

R
E

VIÑA SASTRE

VIÑA SASTRE
« Roble »
Ribera del Duero DO

Tempranillo

4040

75cl 2019 6

VIÑA SASTRE
« Crianza »
Ribera del Duero DO

Tempranillo

4041

75cl 2015/16 6

VIÑA SASTRE RIBEIRA DEL DUERO

VI
Ñ

A 
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R

E

PESUS
Ribera del Duero DO

Tempranillo, Cabernet
Sauvignon, Merlot

4043

75cl 2014 6

98 pts / Robert Parker
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Douro

Dão

Le domaine Casa Santa Eulalia a été fondé au XVIIème siècle et est situé à Atei, 
Mondim de Basto, au cœur de la région Vinho Verde. Il comprend 160 hectares et 
il est caractérisé par un sol à base granitique et un excellent climat. Les vins de 
Casa Santa Eulalia sont constamment contrôlés et il y a une rigoureuse sélection 
des processus pour utiliser le meilleur raisin. 
L’azienda Casa Santa Eulalia é stata fondata nel XVII secolo e si trova ad Atei, Mon-
dim de Basto, nel cuore della regione Vinho Verde. Comprende 160 ettari di vigna 
ed é caratterizzata da un suolo granitico e un clima eccellente. Casa Santa Eulalia 
esegue una rigorosa selezione dei processi per utilizzare i migliori grappoli d’uva 
e in seguito un costante controllo dei vini. 

CASA SANTA EULALIA MINHO
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CASA SANTA EULALIA 
Superior Avesso

Avesso

4112

75cl 2018 6

CASA SANTA EULALIA 
Alvarinho Trajadura

Alvarinho, Trajadura

4111

75cl 2018 6

89 pts / Robert Parker 89 pts / Robert Parker
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Quinta do Pôpa est une «fenêtre sous la rivière Douro». Le nom et l’histoire de ce 
domaine symbolisent l’accomplissement d’un rêve qui est passé de génération en 
génération, en honorant Francisco Ferreira, mieux connu sous le nom de Pôpa. 
Aujourd’hui le domaine comprend 30 hectares et le projet familial a créé le ma-
riage harmonieux entre la terre et le climat que leur terroir a à offrir.
Quinta do Popa é una « finestra sul fiume Douro ». Il nome e la storia di 
quest’azienda rappresentamo la realizzazione di un sogno tramandato da gene-
razione in generazione, in onore di Francisco Ferreira, meglio conosciuto con il 
nome di Pôpa. L’azienda consta di 30 ettari e il progetto familiare ha definito e 
sviluppato il matrimonio perfetto tra la terra e il clima, che il territorio offre.

QUINTA DO POPA
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DOURO

CONTOS DA TERRA DOC  
Douro Blanc

Viosinho, Gouveio, 
Folgasão, Rabigato, 
Codega Larinho, Arinto

4100

75cl 2016/17 6

CONTOS DA TERRA DOC  
Douro  Rouge

Tinta Roriz, Touriga 
Franca, Touriga 
Nacional, Tinta Barroca

4103

75cl 2017 6

PÔPA TINTO DOC 
DOURO

Tinta Roriz, Touriga 
Franca, Touriga 
Nacional, Tinta Barroca

4101

75cl 2017 6

PÔPA TINTO DOC Douro 
Black Edition 

Vinhas Velhas, Tinta 
Roriz, Touriga Franca, 
Tinta Amarela, Tinto Cão

4102

75cl 2016 6

Caminhos Cruzados est située dans la région de Dao, Beira Alta, dans le centre 
nord du Portugal. Les vignobles, dont 30 hectares de vieilles vignes, situés entre 
400 et 700 mètres d’altitude, dans les hautes terres constituées par des schistes 
et un sol à base granitiques, sont responsables de la production de vins corsés 
avec une haute capacité de vieillissement. Le nom « CAMINHOS CRUZADOS » 
vient de la philosophie de la famille : « Ici nous croyons qu’à chaque fois que deux 
chemins se croisent, quelque chose de grand peut arriver ». 
Caminhos Cruzados é situata nella regione di dao, Beira Alta, nel centro-nord del 
Portogallo. Le vigne, di cui 30 ettari di vecchie viti, coltivate tra i 400 e i 700 metri 
d’altitudine, con un suolo in parte di rocce scistosa e in parte granitico, producono 
vini corposi, con un'ampia capacità di invecchiamento. Il nome “Caminhos Cru-
zados” deriva dalla filosofia della famiglia: “ qui crediamo che ogni volta che due 
cammini si incrociano arriva qualcosa di grande”.

CAMINHOS CRUZADOS DÃO
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TITULAR RED 
DÃO DOP

Touriga Nacional, 
Alfrocheiro, Jaen, 
Tinta Roriz

4114

75cl 2015 6

TITULAR RED 
Reserve  DÃO DOP 

Touriga Nacional, 
Alfrocheiro,Tinta Roriz

4115

75cl 2015 6
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Torre do Frade est une exploitation agricole familiale située dans la municipalité 
de Monforte, au coeur de l’Alto Alentejo dans le sud-est du Portugal, près de la 
frontière avec l’Estrémadure espagnole. Dans la famille, depuis 1839, le Domaine 
a toujours été spécialisé dans la production agriculture, de céréales et de la forêt. 
Et depuis 2000, les vignobles. La production de vin a commencé en 2004 avec la 
nouvelle jeune génération qui émergeait.
Torre do frade è un’zienda agricola familiare situata nel comune di Monforte, nel 
cuore dellAlto Alentejo, nel sud-est del Portogallo. A partire dal 1839, l’azienda è 
stata sempre specializzata nella produzione agricola, nella coltivazione dei cerea-
li e della foresta e dal 2000 anche delle vigne. La produzione di vino è iniziata nel 
2004, grazie alla nuova generazione emergente.

TORRE DO FRADE
TO
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ALENTEJO

VIRGO 
Familiy Edition 

Syrah,Trincadeira, 
Alicante Bouschet, 
Aragonez

4123

75cl 2015 6

PETIT VIRGO 
Blanc

Verdelho, Antão Vaz, 
Arinto

4121

75cl 2017 6

PETIT VIRGO 
Rouge

Trincadeira, Aragonez, 
Alicante Bouschet 

4122

75cl 2017 6

ODELOUCA
River Valley Algarve 
Vinho Regional

Trincadeira, Aragonês,
Cabernet Sauvignon,
Syrah

4088

75cl 2015 6

QUINTA DO FRANCÊS 
Odelouca River Valley 
Algarve Vinho Regional

Trincadeira, Aragonês,
Cabernet Sauvignon,
Syrah

4089

75cl 2016 6

QUINTA DO FRANCÊS ALGARVE
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Il y a bientôt quinze ans que Patrick Agostini et sa 
femme Fatima ont planté leurs premières vignes 
sur les collines de leur “quinta” dans la campagne 
Algarvienne, à quelques kilomètres de Silves. C’est 
un terroir bien moins fertile que les terres sablon-
neuses typiques de l’Algarve. Pauvre en minéraux, 
il est bien plus semblable au terroir de la vallée du 
Douro ou même de la région de Bordeaux. Patrick 

rêvait surtout de créer des vins de style Bordelais, c’est pourquoi au départ il n’a 
planté que des cépages rouges: Trincadeira, Aragonês, Cabernet Sauvignon et 
Syrah. 

Quasi quindici anni fa , Patrick Agostini e sua moglie Fatima impiantarono le 
prime vigne sulle colline della loro “quinta” nella campagna Algarvienne, a qual-
che chilometro da Silves. E’ un territorio molto meno fertile di quello sabbioso 
tipico dell’Algarve. Povero in minerali, è paragonabile al Douro o alla regione di 
Bordeaux. Patrick ha l’obiettivo di produrre vini di stile bordolese ed ecco perché 
ha piantato solo vigne ad uva rossa: Trincadeira, Aragones, Cabernet Sauvignon 
e Syrah.

131130
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Morgenster

L’entreprise Morgenster est située à l’ouest du Cap. Elle est spécialisée dans les quatre 
cépages de Bordeaux: Cabernet Sauvignon, Merlot, Cabernet Franc et Petit Verdot. Plus 
récemment, elle a également planté de petites quantités de variétés italiennes comme 
le Nebbiolo et le Sangiovese. Le consultant en œnologie Pierre Lurton fonctionne en 
collaboration avec le vigneron Henry Kotze et le viticulteur Bob Hobson, pour offrir aux 
clients le nec plus ultra dans un mélange de cépages rouges.
L’azienda Morgenster si estende a ovest di Città del Capo. È specializzata nei quattro 
vitigni di Bordeaux: Cabernet Sauvignon, Merlot, Cabernet Franc, e Petit Verdot. Più 
recentemente ha impiantato delle piccole quantità di varietà italiane come il Nebbiolo 
e il Sangiovese. L’enologo Pierre Lurton (sinonimo di vini di Bordeaux come Petrus e 
Yquem) fornisce all’azienda una costante consulenza, in collaborazione con i viticolto-
ri Henry Kotze e Bob Hobson, per offrire agli amatori un eccellente assemblaggio dei 
vitigni rossi.

LOURENS RIVER
VALLEY
Morgenster

Cabernet Franc,
Merlot, Cabernet
Sauvignon, Petit Verdot

5100

75cl 2011/12 6

MORGENSTER
RESERVE
Morgenster

Merlot, Cabernet
Sauvignon, Cabernet
Franc, Petit Verdot

5101

75cl 2010/11/12 6

NABUCCO
Morgenster

Nebbiolo

5102

75cl 2011 6

MORGENSTER
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SUISSE   

VAUD

VALAIS

GENÈVE

LES FRÈRES DUBOIS

ALBERT BIOLLAZ

DOMAINE DES ALOUETTES

DOMAINE DE PENLOUP
VINCENT GRAENICHER

ASS. VITICOLE D’OLLON

ASS. VITICOLE D’YVORNE

9102

9111

9201

9103

9104

9112

9105

9106

9107

9109

9110

Epesses AOC

Fendant du Valais AOC

Chasselas de Satigny AOC

Saint-Saphorin AOC

Villette AOC

Johannisberg AOC 

Chardonne AOC

Morges AOC Clos des Abbesses

Mont-sur-Rolle AOC

Ollon Blanc AOC

Yvorne AOC

Chasselas

Chasselas

Chasselas

Chasselas

Chasselas

Chasselas

Chasselas

Chasselas

Chasselas

50cl

50cl

50cl

50cl

50cl

50cl

50cl

50cl

50cl

50cl

50cl

100cl

100cl

100cl

15

15

15

15

15

15

15

15

15

15

15

12

12

12

Vins Blancs Ouverts

TICINO

VINOVIVA 9120 Falena Bianco Svizzera IGT 50cl

100cl

15

12
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VAUD

VALAIS

LES FRÈRES DUBOIS

ALBERT BIOLLAZ

9153

9163

9154

9156

9157

9164

Salvagnin AOC

Goron Vin de Pays

Pinot Noir Vaudois AOC

Epesses rouge AOC

Saint-Saphorin rouge AOC

Dôle du Valais AOC

Pinot Noir, Gamay

Pinot Noir, Gamay

Pinot Noir, Gamay

Pinot Noir, Gamay

Pinot Noir, Gamay

50cl

50cl

50cl

50cl

50cl

50cl

100cl

15

15

15

15

15

15

12

VAUD

VALAIS

LES FRÈRES DUBOIS

ALBERT BIOLLAZ

SÉLECTION SVR

9150

9161

9152

9162

9151

Rosé Vaudois AOC

Rosé de Goron Vin de Pays

Oeil-de-Perdrix Vaudois AOC

Oeil-de-Perdrix du Valais AOC

Rosé de Gamay Vaudois AOC

Pinot Noir, Gamay

Pinot Noir, Gamay

Pinot Noir

Pinot Noir

50cl

50cl

50cl

50cl

100cl

15

15

15

15

12

 VINS ROSÉS

 VINS ROUGES

50cl 15

100cl 12

SUISSE   Vins rosés et vins rouges ouverts

TOSCANA 

TOSCANA

PIEMONTE

PUGLIA

VENETO

EMILIA ROMAGNA

TOSCANA

ABRUZZO

IL DIAMANTINO

ROSOLACCIO

AZIENDA AGRICOLA 
BRICCO DEL TEMPO

SÉLECTION SVR

SÉLECTION SVR

SÉLECTION SVR

CANTINA ROSSETTI

SÉLECTION SVR

9345

9348

9310

9375

9335

9338

9350

9370

Castelli Romani DOC

Rosato della Toscana IGT

Barbera d’Asti DOC
« Bricco del tempo » 

Rosato del Salento IGT

Merlot del Piave

Lambrusco DOC

Chianti DOCG 

Montepulciano d’Abruzzo DOC

Chardonnay, 
Grachetto, 
Sauvignon blanc

Sangiovese, Canaiolo

Negroamaro, 
Malvasia Nera

Sangiovese, Canaiolo,
Colorino

50cl

50cl

50cl

50cl

50cl

50cl

50cl

50cl

15

15

15

15

15

15

15

15

 VINS BLANCS

 VINS ROSÉS

 VINS ROUGES

100cl

100cl

100cl

100cl

12

15

15

12

ITALIE Vins Ouverts

TICINO

GIALDI 1918 Tisin Merlot Ticino IGT 50cl 15

ARNABOLDI 9195 Icaro Ticino DOC Merlot Pinot Noir, Gamay 50cl

100cl

15

12
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CÔTES DE PROVENCE

AUSTRALIA

EUROPE

CÔTES DU RHÔNE

L’ARLEQUIN

SÉLECTION SVR

SÉLECTION SVR

SÉLECTION SVR

9290

9600

9291

9995

9292

9996

9250

Rosé des Côtes de Provence 
AOC

Syrah Australia

Vin Blanc d’Europe Coxe

Vin Blanc d’Europe 10 litres

Vin Rouge Montagne

Vin Rouge Montagne 10 litres

Côtes-du-Rhône AC

Cinsault /
Mourvèdre /
Grenache

Syrah, Grenache, 
Carignan

50cl

50cl

100cl

bibox

100cl

bibox

50cl

15

15

12

1

12

1

15

 FRANCE - VINS ROSÉS

 FRANCE - VINS ROUGES

 VINS DU MONDES - VINS ROUGES

 VINS DE CUISINE

100cl

100cl

12

12

DIVERS   Vins ouverts NOTES
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NOTES COMMANDES

NOM N. ARTICLE QUANTITÉ

141140



NOM N. ARTICLE QUANTITÉ

COMMANDES

142



ARNABOLDI VINI SA

Via Locarno    9CH-6616 Losonel

T 091 791 15 47

 arnaboldivini.ch

SVR VINS SA

Ch. de l’Esparcette 5    1023 Crissier

Tél. 021 637 42 71    Fax 021 637 42 79 

info@svrvins.ch
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